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H ú svét ünnepén.

lagyogón kél a nap, a természet felébredt mély 
álmából. A hajnal sugarai fakadó bimbókra, fej- 

1  ledező rügyekre esnek s a természet szive meg
dobban, ajka hálás hangokra fakad, mint Mem- 

non szobra az ébredő-hajnal első éltetésére. A természet 
feltámadt!

A templomok homályos ablakain is átszürődik a . 
nap fénye, a hajnal mosolygása s a mystikus félhomályból 

. fénykoszorú száll a boltivekre, a honnan visszhangzik a 
hívők ezreinek dicsőítő éneke: Feltámadt Krisztus ez na
pon. Alleluja! A  természet feltámadással ünnepli a termé
szet Urának feltámadását. Az elettelen természet feléled: ' 
a hangtalan halott hála énekre fakad, a mosolygó ég lég- l 
szebb sugarait ragyogtatja, a kietlen táj legélénkebb szí
neket ölt magára s az egész természetben, annak minden j  
egyes lényében a leghatalmasabb erő lüktet : a szeretet!

S az ember? a teremtés koronája, a kit Isten saját [ 
képére teremtett? Ő is zengi az Alleluját, felölti ünnepi 
köntösét, mosolyog: de az ajk, mely Alleluját zeng, ép 
úgy tud szitkozódni, a mint magasztal: ép úgy tud pisz- 
kolni s a mint dicsőit, ép úgy rágalmaz; az ünnepi kön
tös a legtöbbnél köznapi lelket takar, a fény a szív  sö
tétségét, a külső tisztaság a belső szenyet; s a mosoly
gás, mely az ember arczán lebeg, nem a tiszta ég derűje, 
hanem a lenyugvó nap haragos piros fénye, mely vihart 
jelez, a vihart, a melyet a bosszú idéz elő, s a melyre a 
gonosz lelkek káröröme mosolyog.

Hát csak az ember nem ünnepelné igazán az embe
riség Megváltójának feltámadását? Csak az nem! A  ter
mészet nem tud színlelni, de az ember tud. S az emberek 
közül a ki legjobban tud színlelni, a legtöbbször az bol
dogul. Mosolyt hord arczán az ember, mikor szívét az 
irigység tépi; a szeretet csókját adja, míg kezében, pa
lástja alatt szorítja a gyűlölet tőrét; puritán egyszerűsé
get mutat s rongyaiból a hiúság kandikál k i; a becsület | 
tiszta képét fitogtatja s azon van, miként tudja polgár
társait félrevezetni aljas hazugságokkal; szerény, hódoló, 
síma, udvarias, behízelgő, de a kigyó-természet kitör be
lőle s szorító ölelésével megfojt.

Hát ez a teremtés koronája? Ne nézzük ily sötét 
szemüvegen át az emberiséget? Nem a szemüveg sötét, 
a kép maga sötét, a mit tiszta szemmel látunk. A mun
kás nyög az élet terhe alatt, a tétlen hivalgó élvezi az 
élet minden kényelmeit. A  becsületes munkás nem emel- 
kedhetik, a hízelgő tányérnyaló fölebbhág; a becsület hall

gat, a hitványság fenhangon hirdet elveket s Ítél eleve
nek és holtak felett; az egyszerű ártatlanság szava guny- 
kaczajra talál, a raffineria sikerei Hozsannákra gyújtanak; 
a nyílt ember gyűlöletet arat, mint az igazság, az alatto
mos cselszövő, ki ezerfélekép változtatja elveit s minden
kihez alkalmazkodik, tárt karokra talál, mint a hazugság.

De azért nincs okunk kétségbeesni. A  világ Meg
váltója meghalt az emberiségért s az ő vére hiába nem 
omlott A  test, az anyagi s minden, a mi ennek szol
gál, múlandó; de a lélek, az eszme, hallhatatlan. Azok, 
a kik az emberiség üdvének szolgáltak, büszkén mond
hatják az őket visszahozni akaró föld szellemének, Ma
dách Adámjával:

Daczolok véled, hasztalan ijesztesz.
Testem tied tán, lelkem az enyém,
A  gondolat s igazság végtelen,
Előbb megvolt az, mint anyagvilágod.

Az anyagi érdekek rabszolgái megölhetik a testet, de a 
lélek felett nincs hatalmuk s mig e rabszolgák milliói fe
lett rombolva megy el az idő, a szellem örökké él; az 
önző érdek elnyomhat s az emberiség eszméje diadalt 
ül, az isteni szeretet által.

Hadd bújjanak a becsület álarczába a rágalmazás és 
képmutatás lovagjai: hadd öltsék magukra a szeretet pa
lástját a gyűlölet ördögei: hadd lobogtassák az elvek 
zászlaját, a köznapi érdekek napszámosai: hadd sütkérez
nek a napfényen a sötétség harczosai; hadd ujjongjanak 
rövid diadalukon Luczifer társai; az ember végre az Is
ten elé fog borulni, magasztalva, mert teljesen átérzi, az 
isteni szeretet: Győztél Uram ! S követni fogja azt a ma
gasztos elvet, mit Isten az ember elé kitűzött: «Küzdj és 
bízva-bízzál!» azzal a másik magasztos elvvel együtt: 
« Az ember legyen békében s harczban emberin

íme az isteni szeretet, a világért meghalt, de halot
taiból feltámadt Megváltóban! az emberiség eszménye is
teni szeretetből az emberiség üdvéért elveszett s megdi- 
csőült Messiásban!

Szegezzük szembe a gyűlölettel a szeretetet, az irigy
séggel az önzetlenséget, a képmutatással a nyílt becsüle
tet; szégyenítsük meg a renyheséget önfeláldozó munká
val. a hízelgést az őszinteséggel, a cselszövést egyenes 
lélekkel; ne sajnáljuk vérünket az eszmékért, a múlandó 
érdeket a közjóért, a nyomort szenvedjük el a becsüle
tért s ha testünk meghal is, megdicsöülve támadunk fel, 
mert emlékünk termékenyitőleg hat az emberiség átala 
kulására.

S ha ez átalakulás bekövetkezik, a mint bekövet
keznie kell, a tiszta becsület fénye versenyt fog ragyogni,
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a nap tiszta fényével, s a szív őszinte Alleluja-éneke fog 
felhanzani a magasba, versenyezve a pacsirta dalával; az 
ártatlanság illata terjed szét s olvad össze a természet 
hamisítatlan üde illatával s a fény, hang és illat e har
móniájában áldáshintőleg ölelkezik a két isteni eszme: 
a szeretet és becsület!

Dr. Koltai Virgil.
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) e AZ EGYHÁZ MÚLTJA ÉS JELENE. ie ij
Rovatvezető : A n k e r s t o k i  S to c k in g e r  János.

A  megfejelt spanyol csizma

STppjjoldogtalan idők boldogtalan öröksége ama famoztis, sokat 
'< r ~ j emlegetett 12. §. az 1868. Lili. tcz.-ben, mely a szülök 

természetjogból kifolyó hatalmának, a szabadeliüség olló
jával való megnyirbálását s a lelkiismeret szabadságénak a mai 
szabadelvű felfogás szerint való dokumentálását képezi. Szeren
csétlen korcsszülötte ez egy oly kornak, melynek szignatúráját a 
vallás közöny képezte s mely föfeladatáú] azt ismerte, mikép 
lehessen a katholiczismus életerős gyökerét, államfenntartó ere
jét. megörleni. a szabadelvüség talmi aranyával bevont békókba 
verni. Hogy a manőver nem termette meg gyümölcsét oly mér
tékben, mint a hogy azt méltán megérdemelte volna, az csak az 
• obskurantizmus lovagjainak* az »ultramontán fekete seregnek,* 
a lelkipásztorkodó papságnak elvszilárdságán, hűségén, önfelál
dozásán, a szabadelvűeknél szabadelvűbb nemes gondolkozásán 
múlott. De épen ez eredménytelenség bírta reá az intéző körö
ket. hogy az 1868-iki törvénynek az 1879-iki XL. t. ez. 53. §-a 
útján nagyobb érvényt szerezzenek, más szóval, hogy azt meg
foltozzák. Az 53. §. kimondotta, hogy ki az 1868. L ili. t. ez. 12. 
§- a ellenére valakit más vallásfelekezet kötelékebe felvesz, 
az büntetendő cselekményt követ el. A spanyol csizma tehát el
készült, de csakhamar újabb fejelésre szorult. Mert most meg a 
felsőbb bíróságolt játszották a szabadelvű szerepet s azon indo
kolással, miszerint a keresztség nem képez valamely egyházba 
vagy felekezetbe való felvételt, hanem pusztán a kereszténység 
egyetemébe sorol, a vádlott kath. papokat 'elmentettek. Csakhogy, 
s ez nem szorul bővebb magyarázatra, e-en indokolás alapjában 
véve elhibázott. Mert a keresztség szentsége, melyet Krisztus 
Urunk a kath. egyház számára, és nem a protestánsok számára 
rendelt, bárki adja is azt fel. ha azt a Szentháromság nevében 
s a kereszteléshez szükséges intenczióval teszi, kétségtelen, hegy 
a megkereszteltet a kath. egyház tagjává avatja. Másrészt sem az 
1868-iki, sem az 1879-iki törvény nem szól a keresztolésekröl, 
hanem az előbbi a gyermekek vallását vegyes házasságok ese
tére, az utóbbi a kiskorúak felvételét érinti. Az volt tehát a kér
dések kérdése, mint jelent az 1879-iki törvény szava : fe lvesz 
És e kérdésre ád felvilágosítást, talán anélkül, hogy valójában 
ez kontemplálva leendett. Csáky miniszter legújabb rendelete.

Csáky miniszter rendelete egyenesen kimondja, hogy nem a 
keresztelés ténye, hanem az anyakönyvezés jöhet itt pusztán szóba 
E famozus rendelet gondolat menete meglepő. Keresztelni sza
bad, —  ezt kegyesen megengedik. A megtörtént keresztségröl 
anyakönyvi bejegyzést tenni, — szintén szabad, ezt is megenge
dik. de a megtörtént keresztelésröl a teljes szövegű hivatalos 
értesítést, büntetés terhe alatt, köteles a keresztelő pap azon 
lelkészhez áttenni, kihez a gyermek az 1868-iki törvény szerint 
tartozik. Mi ebből a logika? Az, hogy valamely vallás kötelékébe

nem a vallásos szertartás, hanem az irodai munka, az anyaköny
vezés joga, illetve a kérésziévé/ kiadásának joga képezi a felvé
telt ; tehát az ember azon vallás kötelékébe tartozik, a mely 
vallás lelkészétől keresztlevelet kap. Nem a szentség, nem az is
teni kegyelem, hanem egy drb. ötvenkrajezáros bélyeggel ellátott 
papiros darab az, mely az ember vallását meghatározza, mely a 
felvételt eszközli. Mindenesetre oly vívmány, mely a mint bele
illik a papiros korszakba, ép úgy kirí Csáky miniszter programm- 
jából, mely épen a papiros korszak elitélése volt. De item a 
spanyol csizma megfejelődött s mai al bkjában, a rendőri és szol- 
gabirói adszisztenczia mellett, kiválóan alkalmas a kath. papok ku- 
nirozására. Mert a miniszter azt is kimondotta, hivatkozván az 
1880. aug. 17-én 38,547. sz. a. kelt belügyminiszteri rendeletre, 
hogy az utasítása ellen vétő papok fölött ugyan az a fórum, a 
fővárosban a kerületi kapitányok és a főkapitány, vidéken a 

i szolgabiró Ítél, mely különben a csirkefogók és tolvajok kihall
gatásával. az erkölcstelen személyek tolonezozási ügyeivel van 

í elfoglalva. Nézetünk szerint a miniszter eljárásában ez a leg- 
: sérelmesebb, leglealázóbb pont, mely ellen a papságnak testüle

tileg tiltakoznia kellene. Mert magának a rendeletnek kibocsá
tása miatt mi nem tudunk a miniszterre követ dobni. Ö csak 
azt tette, mit állása megkívánt. A miniszter nem törvényhozó. Az 

I ö feladata a törvényhozók bölcsessége által megteremtett tör
vényeket végrehajtani, azok rendelkezésének érvényt szerezni. A 

I hiba akkor történt, mikor illetékes faktorok úgy a 68-iki, mint 
a 79-iki törvények hivatok §g-ait létrehozatni engedték, azok 
elejtését nem szorgalmazták. A miniszter egyszerűen végrehajtó 
közeg. 0  csak kötelességét teljesítette. Mi pedig vagy viseljük el 
a következményeket, vagy pedig álljunk sarkunkra s indít ;unk 
mozgalmat, hogy a sérelmes törvények a haza bölcsei által, a t 
ház által, megmásitassanak. Vagy-vagy! #

Tanügyi Szemle, j
Rovatvezető : G jü r k y  Ö dön.

Tanügyi értekezletek.
közoktatásügyi minisztériumban egymást érik az újabb és 
újabb ánkettek. Nem rég emlékeztünk meg a kisdedóvás 
tárgyában és a testi nevelés ügyében tartott értekezletről, 

ma ismét két újabb tanácskozásról adhatunk számot. Az egyiket 
az érettségi vizsgálatokra kiküldött miniszteri biztosok tartották 
a középiskolai oktatás sikereiről és hiányairól. S ez utóbbiak 
közt különösen hangoztatták azt, hogy egész középiskolai oktatá
sunkban a nemzeti nevelésre, a nemzeti szellem fejlesztésére vajmi 
kevés gond van fordítva. Végtelenül örültünk ezen kijelentésnek, 
mely illetékes helyről erősíti meg ama sokszor hangoztatott né
zetünket, hogy középiskolai oktatásunk minden egyéb, csak nem 
magyar. Hogy a középiskolai tanaraink legnagyobb része ép úgy 
taníthatna francziákat, vagy akár hottentótokat, mint magyar 
ifjakat. Hogy a nemzeti individualitás kialakítására, a nemzeti 
karakter kifejlesztésére, megőrzésére, a nemzeti szellem és esz
mék érvényesítésére épen semmi gond sem fordíttatik. sőt mind
ezt a legújabb középiskolai tanterv egyenesen háttérbe szorítja.

A második értekezlet szintén a középiskolák ügyével: a gö
rög nyelv sokat meghurczolt kérdésével foglalkozott, Csáky mi
nisztert úgy látszik nem elégítette ki a kudarcz, melyet az o r
szágos közoktatásügyi tanácsban szenvedett s egy újabb kísér
letet kívánt tenni. Tanácsba hívta ugyanis tudományos és iro
dalmi életünk számos kitűnőségét (kik közül többen az orsz. 
közokt. tanácsnak is tagja) az egyetemek, az akadémia, sőt még 
a protestáns egyházak több képviselőit is, a kik véleményt mon
danának neki, hogy miután a görög nyelvet a gimnáziumokból
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kiküszöbölni akarja, mily lárgygyal vélnék ennek helyét betöl
teni. A megjelentek nagyobb része azonban kijelentvén, hogy a 
mai gimnáziumból a görög nyelvet épen nem vélik kihagvható- 
nak s annak helyét más tárgygyal betölthetőnek, szépen össze
szedték magukat s ott hagyták az érdemes gyülekezetét. A fii
hellének eme sztrájkolása sokak előtt talán komikus színben tűnt 
fel, pedig a dolognak komoly háttere van. Tiltakozása ez a ma
gyar tudományos világ képviselőinek, ama könnyelmű, mondhatni 
gyarló eljárás ellen, melylyel közoktatásügyünk vezetői a középiskolák 
ezt a reformját legújabaan megoldani készülnek

Ismeretes dolog ugyanis, hogy mióta nálunk a görög nyelv 
kérdése legújabban ismét felmerült, mindig az „egységes közép- 
iskola“  kérdésével karöltve jelent meg az. Igaz ugyan, hogy er/öl 
az egységes középiskoláról nem sokat tudhattunk meg a minisz
ter beszédeiből, ám azért ilagvarorszag minden tanférfia élénk 
érdeklődéssel tekintett a megindult reform mozgalom felé, Mikor 
pedig Csákv miniszter kijelentette, hogy ö az egységes középis
kola érdekében akar a görög nyelv kiküszöbölését, még a legel- 
keseredettebb görög barát is felfüggesztette véleményét, tudni 
kivanva előbb, hogy hát minő is lesz az az egységes középiskola, 
s meg fogja-e érni azt, hogy miatta ilyen áldozatot hozzunk. 
A dolog azonban, mint az értekezletből látjuk, végre is oda 
lyukadt ki, hogy maradjon minden régiben, csak a görög nyelvet 
dobjuk ei. Maradjon meg a reáliskola külön, a gimnázium is 
külön, de fosszuk meg egyik ezt egyik legjellemzőbb tantárgyá
tól. S hogy még az órarend se változzék meg valahogy, pótol
juk a görög helyét valami más tantárgvgyal. Elő van terjesztve 
vagy kilencz, tessék válogatni belőlük, szabad a vasár. Khemia 
is lehet, meg szabad kézi rajz is az mindegy. Hogy bele illeszt- 
hetö-e az a mai tantervbe, megvalósítható lesz-e a gimnáziumi 
képzés czélja, azt szóba sem kell hozni. Csak az órarendben ne 
essék valami hiba. Hogy milyen eljárás ez pedagógiai szempont
ból sem kell bővebben fejtegetnünk. De nagyon természetesnek 
találjuk, hogy komoly tudományos férfiú ilyen eljárást szavaza
tával nem szentesíthet soha.

Középiskolái mozgalmak a külföldön
külföldön megindult középiskolai reformtörekvések között 
első sorban a francziaországi mozgalmak érdemlik meg 
figyelmünket. A mull évi párizsi tanügyi kongresszusról 

már előzőleg bővebben is megemlékeztünk, midőn láthattuk, mily 
szilárdan foglalt állást a kongresszus a franczia iskolák mai 
szervezete, s ezzel a két klasszikái nyelv tanítása mellett. Úgy 
hogy a kongresszus elnöke (Ireárd  záróbeszédében méltán hivat
kozhatott erre, mint altalános és csaknem egyhangú véleményre. 
• A lehető leghatározottabban jelentették ki önök, — úgymond 
—  a két klasszikus nyelven, a görögön es latinon alapuló tipus 
föntartását, mert ezek tanulmányozása sok időn át a gondol
kozó emberiség bölcsője volt és még ma is a kimagasló értel
mek összekötő kapcsa..

A kongresszus megállapodásaival ellentétben legújabban egy 
másik mozgalom jött létre Francziaországban, mely egyenesen 
az ó-kori nyelvek ellen van irányozva. Vezetői egy egyesületet 
alakítottak, az Association nationale pocer la reformé de len- 
seignement secondaire ezimmel, s programmjukban felhívást, 
mint mondják .erélyes felhívást- intéztek «a közvéleményhez, 
a magán kezdeményezéshez, a törvényhatóságokhoz, a törvény- 
hozás házaihoz- egy erős nemzeti mozgalom érdekében. Az 
egyesület választmányi tagjai közt több előkelő nevet találunk s 
a többi között Frery nevét is, nekünk azonban, úgy látszik, hogy 
a kongresszus képviselői inkább képviselték Francziaország pe
dagógiáját mint ezek az inkább irodalmi nevek.

Magától az Association programmjából kiemeljük a követ
kezőket: „A  középiskolai klasszikái oktatás, mely a görög és 
latin antikvitás tanulmányán nyugszik, egy többé nem létező 
társadalomnak a hagyománya1'  s ennek megváltoztatása mellett 
azon különös érvet hozza föl. hogy ezek a tanulmányok elvon
ják az ifjú francziákat a gazdasági, ipari, kereskedelmi pályák
tól. Mintha bizony azok részére, kik ezen pályákra készülnek, 
sem Francziaországban sem másutt nem volnának egyéb képző 
intézetek, mint csak a gimnáziumok. „Azóta, hogy a modern 
nyelvek kiképzödtek, mondja továbbá a programm, miért ne 
léphetnének ezek a holt nyelvek helyébe ? Remek müveikben

nem található-e fel a régi irodalmak lényege, megfelelő tökélyes 
formában s az erkölcsi érzék tisztább és linomabb eszméivel1'?

A programm pozitív része aztán ajánlja a mértani közép
iskolák helyett az egységes középiskolát, és pedig az olyat, 
melynek tulajdonképen két foka volna, u. m. a sajátlag vett 
középiskola, egyforma mindenki számára és felsőbb középiskola, 
az életpályák különbsége szerint szintén különböző. A tehetsé
gek kiválása fölött előzetesen dönteni nem lehet. Szükséges e 
szerint, hogy mindenkinek különbség nélkül, több éven a fran
czia nyelv segélyével s egy vagy két élő nyelv tanításával 
ugyanazon általános műveltséget nyújtsuk, mely arra való, hogy 
a tehetségeket fejlessze, egyensúlyukat biztosítsa, s megvesse 
am tudás alapjait melyek a modern polgárnak valók (!): pol
gári és morális oktatást, földrajzot, történelmet, természettan, a 
tudományok elemeit. A  legfőbb érvnek pedig, az igy berende
zett közoktatás mellett azt hozza fel, hogy a nevelés ezen kö
zösségével megmentené a franczia társadalom egységét.

Hogy mit várhatunk ezen mozgalomtól Francziaországban, 
ma még biztosan nem tudhatjuk. Hogy pedagógiai szempontból 
sok fonákság van ebben a programúiban, azt első tekintetre is 
észre vehettük. Kiváncsiak vagyunk tehát, hogy miképen fogja 
fogadni a franczia nemzet közvéleménye, kölönösen annak pe- 
dagogjai, ezt az erélyes felhívást.

A  tanítók és a  sajtó.
közoktatásügyi tárcza jelenlegi vezetőjét, ki annyi jóaka
rattal s nemes ügvbuzgósággal iparkodik megoldani nagy- 
fontosságú feladatait, környezői néha bele viszik olyan 

intézkedésekbe is, melyeket tőle különben nem várnánk, s me
lyek sokkal több kárt, elégületlenséget okoznak, mint talán maga 
az ok. melynek megszüntetése végett kiadva lettek. Nem szólunk 
most ama famózus külföldi pedagógiai szaklapnak hivatalos 
ajánlásáról, mely nyilvánvaló vallásellenes irányzata miatt annyi 
sok szóra adott alkalmat különösen a kath. sajtónak, hanem 
igenis szólunk arról a legutóbbi rendeletről, melyben megtiltja a 
tanítóknak és tanároknak a politikai lapszerkesztést, sőt minden 
más lapnak a szerkesztését is olyan mellékfoglalkozásnak tekinti, 
melynek megengedését esetröl-esetre fenn tartja magaoak.

Ószintén szólva, nem tudjuk megérteni ennek a rendelet
nek tulajdonképeni intenczióját, különösen az utóbbi pontra vo
natkozólag. Mert habár megengedhetőnek tartanók is azt, hogy 
pl. egy politikai napilap szerkesztése teljesen inkompatibilis a 
tanítói állással, annyi időt vesz igénybe, hogy gátolná a tanítót 
vagy tanárt hivatali működésében, épen nem mondhatjuk ezt 
egy pedagógiai szaklap szerkesztéséről. Ez sem fizetéssel járó 
hivatalt vagy rendes alkalmazást nem képez, sem nem oly tiszt
ség, mely őket tanári vagy tanítói hivatásuk betöltésében aka
dályozna. s így az 1833 t. ez. 32. §-ra való hivatkozás teljességgel 
megnem állhat.

Azt pedig hinni sehogysem akarnók, hogy e rendelet czélja 
nem volt más, mint csírájában akarni elfojtani minden oly iro
dalmi vállalatot, mely a közoktatásügy jelenlegi vezérfériiaival 
ellentétes alapra állana, azokkal ellenkező eszmék hirdetését és 
propagáczióját megkisérlené, sőt azok felett talán alapos meg- 
gyözöőésszerü kritikát gyakorolni merészelne. Hiszen csak nem 
rég hirdette a minisztériumban a középiskolai ügyek referense a 
tanárok szólás szabadságát. A szabad véleményadást, melyet a 
közoktatásügy vezetői nemcsak meghallgatnak, de egyenesen meg 
is várnak és óhajtanának a tanári kartól, a tanügyi irodalom 
munkásaitól. Ámde hogyan vélik összegveztethetni ezt a szólás 
szabadságot, a miniszteri engedélyivel patentirozott vállalatok
kal? Vagy ha igen, nem félnek-e ama komikus jelenettől, mikor 
majd a minisztérium által engedélyezett lapokban, tehát mint
egy annak legmagasabb aprobácziója mellett fognak hirdetni a 
tanügyi kormánynyal ellentétes elveket és nézeteket, fogjak e l
bírálni, talán rosszalni és egyes rendeleteket egyes törekvéseket ?

Különben is barmi volt czélja e rendeletnek, annyi b izo
nyos, hogy mélyen sértheti az az egész ország tanára és taní
tói karát, s hogy korlátozza, megnyirbálja az ő, mindenkivel 
közös polgári jogaikat, melyeket az oly sok akadálylyal kivívott 
sajta törvény részükre is egykép biztosított. Mindenesetre oly 
körülmény, s mely miatt megérdemli, hogy ne csak tiltakozzunk 
ellene, hanem hogy az ország képviselői hazában is beszéd tár
gyává tétessék.
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A  S Z E N T  K Á I v Y A R I A .

..Suscipe micem tuam, et sequere me

P B a E F A T I O .

Szenvedések Édesatyja,
K i a könyörgöt el nem hagyja,
Kísérj a gvötrelmes úton,
A  melynek véröntözte mentét,
Követvén szent Fiad, ezenkép 
Könyörgve, sirva befutom . . .
Te  légy előttem, és velem 
A bünbánat s töredelem.

Ott a bérez . . . Lelkemben érzem 
Minden kövének szörnyű súlyát,
Hol Izraelből megboszulják 
Vakságukat . . . Oh, véle vérzem . .
Habár parányi, megtört féreg,
Talán szent nyomdokába érek,
H a mégy előttem, —  és velem 
A  bünbánat s töredelem.

Az olajfák szent csöndje és 
A  benne rejlő szenvedés 
Megszentelik gyarló imámat,
S míg Husvét szent bíbora támad,
Talán szívem is kiderül.
Ha szent, örök vezéréül 
T e  mé„y elöl, s mindig velem 
A  bünbánat s töredelem.

1.

Az olajfáknak éje mély s sötét . . .
Alig sóhajt a szellő lombjaik közt,
S a föld kopár kövén fűszál se lendül . . . 
Csöndes a lég . . .  A  távol Judea 
Nagy völgyein szent nyugalom honol; 
Jerusálem álomba szenderült.
Nincs benne ébren senki, csak a bűn 
S  a lélekgyilkos szörnyű árulás.

A z olajfák hegyén azonban 
Földig lesújtó fájdalomban,
Melyet a bűnös emberért 
Világot-váltó lelke érez,
Térdel az Isten-ember ..  .A r c z a  
Az érzéketlen köre hajtva . . .
Könnyes szemét félig lezárva most 
A föllegterhes ég felé tekint,
A  melyet látnok-lelke nyílni érez,
8  a hajló felhők fónyes peremén át 
A  nyitott égnek csarnokába néz.
Bágyadt sugara könvjén megtörik,
S kulcsolt kezekkel igven könyörög:

Egy angyal szállt le s vérrel verítékes 
Szent homlokát az isten egy Fiának 
Hajnalkezével megtörölgeté,
Míg a világok örök Édesatyja,
Nekünk megérthetetlen isten-nyelven. 
Melyre világok termenek elő 
A semmiségből . . . általolvadott,
Fia leikébe, mondva titkokat,
Melyek öröktől fogva elvégezvék 
8 melyekre Krisztus drága homlokát 
Fölemelő . . .  Az ég megint bezárul,
S az Isten-ember földrehullva így 
Sóhajt az éjszakában a nagy éghez:

„Atyám , legyen a Te akaratod,
De ha lehet, világok Édesatyja,
Múljék el akkor tőlem e pohár!“

Halkan lendült a szellő . . . angyalkéz 
Tovább törölte hajló homlokát 
A zajgó lelkű Megváltónak, és 
Az olajberkek hűvös enyhhelyén 
Aludtak a fáradt apostolok.

11.

Borús az éj. Nehézkes szárnyain 
A z éjfél rémórája közelít,
S imé. Jerusálem felöl az éjhomályban 
Fáklyák derengő fénye közeleg.
Ki az. ki megzavarni jő  amott 
Az éjszakának szentelt csöndességét.
S az olajfák hegyén imádkozót ? . . .

Az áruló apostol az, ki már 
Megalkudott szent Mestere fejére,
S a farizeusok s írástudók 
Gyűlésiben silányul egyezett.
Hogy öt elfogja s kézre adja . . . ü t !
Kinek kegyelme tartá életét,
Apostolává tette, üdve útját 
Egyengető s kitől nem halla mást.
Csak áldó, drága, édes szózatot.
A melyben üdvösség igéje zeng . . .

Most lép a kertbe. . . Elborul az ég.
A föld remeg a lassú borzadálvtól 
Az árulónak léptei alatt.
A vén olajfák haragos-kevélyen 
Nyújtják ki lombjukat, hogy eltakarják 
E szörnyű tettet a nagy ég elöl.

Most odaér. A  Mester föltekint.
Judás ráismer . . . Közeleg feléje,
Karját kitarja, és oh förtelem!
Csókot nyom áldozatja homlokára,
S „Üdvözlégy Mester!" —  így köszönti öt.

„Üdvözlégy Mester!" szól a messze visszhang. 
S a poklok mélye megremeg belé . . .

..Oh én Atyám, teremtő Istenem.
Ki a világok forgását vezérled,
Tekints reám . . . Egy világ bűneit 
Vevém lelkemre . . . Terhe földre sújt . . . 
Véres veríték üli homlokom . . .
Hová legyek? Mivé tett e teher?
. . . Irgalmas jó Atyám, felelj nekem ! . . .

S az Úr lehajlott fényes föllegéből, 
Megdördült halkan a menny boltozatja, 
Melyre teremtő jobbját nyugtatá!

„Judás, Judás ! csókkal árulsz-e el ?“  
lgv válaszol szelíden a Megváltó,
S szelíd szemében annyi néma vád van. 
Hogy az apostolból lett áruló 
A  földre szegzi elborult szemét,
S arczán a szégyen pírja lángra lobbant. 
Elfordult . . . elment . . .
Szörnyű halálba . . .

. . .  A  Mester pedig 
Fölkelt, körültekintett . . . Áldozatja 
Kezdődik . . .  A poroszló-nép közé megy, 
S fönséges nyugalommal így beszél:
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..Nos. kit kerestek ?“  . . . N ém a hallgatás 
A  válasz . . . Ú jra kérdez. F é lve , halkan 
Fe le l az egyik : „ A  názárethi 
Jézust keressük.“  —  Mond O : „É n  vagyok .*•

A z  égen néma villám ok czikkáztak,
A  bérez visszhangozd m ég: „É n  vagyok . .

A z  örsereg döbbenve áll . . . Féltérdre 
R ogy egyik, más fö ld re  hull, a legtöbb 
Szent félelem m el nézi a jó  Mestert.
K inek csodái megtaníták őket.
H ogy Ö az ég és íö ld  közt kötelék . . .

K risztus pedig k inyújtja két kezét,
H ogy e lfogad ja  a nehéz bilincset,
A  rabság kötelét . . . Rem egve, fé lve  
Kötik  meg a szent k ezek et. . .  Szemében 
Még m indig tángbetükkel Írva  áll :
„Jézus, a kit kerestek, én vagyok!**

III.

A  nagy. kom or terem ben összegyűlve
T örvén ytu dók  és farizeusok
V árják  a Mestert. Ők, a nyom orultak,
A földi férgek, hogy ítéljenek 
Fölötte, a ki majdan eljővén  
íté ln i fog élők s holtak fölött.

Belép  . . . Oh áldott, drága fényalak ! 
Lelkem  porig borul a képzeletre.
M iként á llottá l bíróid  előtt . . .
Vádoltak  káromlással, nagyravágyás. 
Lazítás bűnivei. de nem találtak 
Hamis, gálád tanúknál egyebet . . .

M inden vád aljas, nyom ort! merény . , .
A  b író téve lygő  elm éje sem
Le l tám aszt kérdezésben, vallom ásban ;
K ikérd i öt, magányba von ja el,
■S midőn kilép, bűnt benne nem talál.
A  durva katona, a vad pogány 
Kezét mosá „e z  ember véritől*-.
De haszta lan ! On-népe, a dühös,
H alá lt kiált, irtózta tó  halált.

S habár a husvétünnep közelit.
S ilyenkor egy-egv nagy. nehéz bűnöst 
K ikérhetének irgalom ra ök.
De hajh. az elfa ju lt nép. a silány,
A z  ártatlant halálra üldözé,
S a bűnös Barrabást kivánta k i . . . 
Legyen  ité le lök  szintoly kegyetlen,
Mint az övék  volt égi Mesterünkre.

Legyen  hát. Iz ra e l k ivánta . . .
Mond a b iró . . .  A  szörnyű perez közéig. 
A  kinzatás órái . . .  a tövis,
A z  ostor, megcsúfoltatás,
Arczulköpés, és hallatlan gvalazat.

A z em ber bánik igven Is ten éve l!
Oh Istenem ! K egyelm ed végtelen.
Hiszen mi élünk, és Te m egbocsátasz !

IV.

Födjétek  el síró szem eitek 
Krisztus hitében é lő  em berek !
Föd jétek  el, és sirván sírjatok : 
M egostorozták az Is ten -fiá t!

Oszlophoz kötve áll a Messiás . .
Gálád bakói szíjjas ostorukkal 
Kegyetlenül, süvöltve sújtanak 
A  drága testre, m elyet M áriának 
Szűz méhe a Szentlé lektö l fogan t!

H ová  hullottak e vércseppek ? Oh 
M egáldott föld, boldog göröngy, a m ely 
Szentté levé l e vérnek cseppjeitöl.
K i merne sírni fájdalm ak felett.
M időn a sújtó ostor é litö l 
A z  Isten em ber vére  hull a lá?
K i merne szólni elnyom attatásról.
M időn Krisztus oszlophoz kötve van?
K i ja jdu l önbajában tűrhetetlen,
Midőn Ö hallgat és tűr ja j nélkül?
Oh. türelem nek édesatyja J ézu s !
T e  boldogságunk, M egváltónk ! Segíts 
Igv  tűrni életünk ezer baját.
A  m ely kínodhoz képest o ly  csekélv . . . 
Taníts az ég honába föltek in tve - 
Feledn i a port és ezer göröngyét 
A  fö ld i útnak. Add kegyelmedet,
H ogy a m időn a sorsnak ostora 
V é rezve  sújt, a fájdalom  között 
Feléd em eljük könnyező szemünket.
S az ég honát ne feledjük soha.

V.

Újabb, lesújtó, kínos gyötrelem  vár 
A z  ártatlanra . . . V erezö  testével 
Nem  éri bé a zord  bakósereg . . . 
Töv is fü zért fon  össze, s gúnykaezajjal 
A z  Istenem ber drága hom lokára,
A  m elyet Jordán tiszta, szent vizében 
János keresztelése ön tözött meg.
Durván szorítja  fe l töv ise it !

Jaj ! m int nyom ult be fájón a töv is !
M int serkedett a v ér  a seb nyom ában . . 
M int hulla perm etezve arcza in  le.
A  m int bakói botütéseikkel 
Beljebb verék  a zord  töv iseket!

És Krisztus arcza csöndes, mozdulatlan. 
Hulló véréve l könvje elvegyül,
M ely akaratlan, tör ki két szeméből 
S aíápereg . . . Á ldott köny, drága vér  
Az em berek bűneiért porba hullok !

Légy  irgalom m al hozzánk, szent Atya,
K i tenfiad küldéd le v á ls á g u n k ra !
Oh ne tekintsd a bűnök nagy sorát.
A m elyek szent F iadnak hom lokába 
M élyebben vernek  minden zord  tövist. 
Engedd, hogy lelkeinket m egszentelje 
M indegyik vércsepp, mely a földre h u llt ! 
Emelj föl m inket, m ennyei A tya 
Oda, a hol ez á ldozat szentségét 
M egérten i s m éltányoln i tudjuk.
Engedj véreznünk drága szent Fiaddal. 
És zárj szivedbe m inket, szent A ty a !

VI.

„ Im é  az em ber !*-
A megkínzott.

Ostorcsapással v é rző vé  rutitott. 
T öv is se l koronázott Ü dvözítőt. 
H itvány véres palásttal befödik. 
K ötött kezébe nádszálat szoritnak,
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S kiállítják a vad tömeg elé,
Hogy szánalmát, vagy új dühét felkeltsék.

..Imé az ember
Örült iz ra e l!

Megesúfolád az Isten szent Fiát . . .
O nyomorult nép 1 Gúnnyal térdet hajtva, 
Vigyorgva, ordítozva gunyolád 
„Zsidók királya" czímmel . . . Arczul köpted, 
Gyaláztad s szennyes kezeid nyomát 
Mint bélyeget, szentelt arczára vágtad . . .
Oh iszonyú, lélekrázó m erény!
A  gyermek önszülöjét, jó ltevö jét 
A háládatlan, esztelen adós,
A mindenség Urát a földi féreg 
Silány kezekkel így gyalázza meg !
Örök időkre rémület, halál,
Gyalázat vérbetüivel fölirván 
Az undokság legiszonyúbb betűit 
A  történelem érczlapjaira.

Oh Isten! A ki mindenekre híven 
Emlékszel! Mily nagy a Te szent irgalmad, 
Hogy tudva, látva az ember bűnét 
Mégis bocsánatod szentelt malasztját 
Adod nekünk halandó embereknek,
Kik új bűnökkel terheljük naponta 
Isten-bárányát, a ki üdvözít!

Mily végtelen a Te bocsánatod,
Mily véghetetlen a Te szent kegyelmed! 
Bűnünknek szörnyű foltjai szétfoszolnak 
Abban, mint világtenger tükrére 
Hulló csepp! Kegyes Istenem ! Imádlak.

VII.

„Feszítsd meg ö t !"  Igv örjöng most a nép! 
„Kereszthalálra véle !“  . . . Áldozat 
Egy nagy világnak minden bűnéért! 
ítéleted kimondva! Moshatod 
Kezed. Pilátus! Vére hullni fog,
Az Isten-ember vessztöhelyre indul.
Lemosni Adám örökölt bűnét!

Előhozzák a szörnyű fakeresztet,
Veres vállára téve üldözik,
Hogy induljon meg . . . Koskadó léptekkel 
Megy a köves, nehéz hegyi úton ; 
Görnyedt, sebes vállával alig bírja 
A nagy súlyt . . . lelkén a teher 
Egy megváltandó nagy emberiség!
Szörnyű menet . . .  A véres áldozat 
Vonszolja földetérö nagy keresztjét. 
Nyomában durva zsoldosok, bakók,
S ö összeroskad a teher alatt !

Rendülj meg föld ! hisz megváltásodért 
Dőlt össze Krisztus! — És a zord bakó 
Lándzsaütéssel, durva lábrugással 
Űzi tovább . . . Felvánszorog megint 
S megyen tovább a Golgotha felé . .  .
Oh mennyek A ty ja ! erősíts meg minket, 
Hogy kik keresztünk terhei alatt 
Követve Krisztust, összeroskadunk,
Újból fölkelve utunk folytathassuk 
A  megváltás, az üdvösség felé !

V ili.

Alig halad a szirtes utón újra,
Midőn megtörnek vérző lábai . . . .
Fényes lelkében, mely jövőbe lát,
El-elvonulnak tarka képei 
Az eljövendő hosszú századoknak,
És látja azt, mi lesz és jönni fog . . .

Látja a hívek nagy üldöztetését,
Látja a vértanuk szörnyű sorát,
A czirkuszok porondján vérezöket,
Kereszten, pallós, höhérbárd alatt 
A szent hit első, drága híveit . . .
Látja a hustépö-fogó, tüzes vas,
Fűrész és bárd rettentő kinait,
Miket hitért szenvednek a hivök.
András keresztje, Bertalannak kinja,
Pál pallósa és János olaj üstje,
Péter keresztje, a vadállatok 
És máglyák lángja föltűnnek lelkében.
És mind e szörnyű képek tömegén át.
Eléje tűn szívet hasitó jajszó,
Égig csapó láng s füstgomoly között 
A Nero élő fáklyáit tevő 
Keresztény vértanuk égő sora . . .

A földre rogy másodszor is . . . »Ó  szörnyű 
Jövő, mely apostolimra vár,
Oh iszonyú kin. mely hivő sergemnek 
Int osztályrészül, míg e diadal 
Pirosló napja kél . . . És azután? . . .

S lehull a köre . . . Véres arczulatja 
Másodszor festi meg a szirtes utat 
S a föld megreng, mert Jézus húllt reá.

IX.

De fölemelte újra homlokát.
S a mint szemével az eget kereste,
Egy résztvevü arcz búsan néz reá.

Egy nö volt, jámbor nő, Veronika,
Ki látva szörnyű szenvedéseit 
Az embert megváltó nagy Messiásnak,
Szivében felsajdult a szánalom.
Az elbukó elé térdel szelíden,
S fehér kendöt tart arczai e 'é ;
Hogy véres verítékét megtörölje,
Arczára nyomja patyolat ruháját 
És könvet ejt a szenvedő fö lö tt!

De lásd. a mint a kendő elvonul 
A  szenvedéstől vérző arcz elöl. 
lm rajta van az Üdvözítő kéje,
Véres nyomával, búsan, szenvedőn!
Veronika elkapja a lepelt.
Kezét kulcsolja s hívőn vonul el,
Magával vive a szentelt ereklyét.
A szenvedő Krisztusnak arcza-mását,
Míg lelke telve hittel, szeretettel!

Oh Jézusom! Engedd, hogy lelkeink.
Mint a Veronika fehér kendője,
Tisztán közelgjenek feléd, midőn 
E szenvedéseidről szól az emlék.
Engedd, hogy igy közelgő leikeinkbe 
Szent szenvedő arczod nyomuljon úgy,
Hogy azt magunkkal vive leikeinkben.
Mint szent ereklyét Veronika,
Emlékezzünk a szenvedés korára,
S imádjunk telkeinkben szüntelen!

Váradi Antal.
----■»-W -A rv—-n * I % V
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H atalm asabb interpretáczióra a széles keresztény 
világon alig akadt a Sz. Atya Sapientiae christinnae encziklikája. 
mint a herczegprimás Szt. István társulati megnyitó beszédében. 
Szónoki formában, azon zamatos ös magyarsággal, mely sajnos 
mindinkább kiveszőben van s mely a bíboros-érsekben mesterét 
tiszteli, áttetsző világos előadásban hallottuk ama magasztos 
elveket fejtegetni, melyek a keresztény polgárok főbb köteles
ségeit körvonalozzák. Ha a kath. hívek nálunk oly hüven töl
tenék be e kötelességeiket, a mily hü, a mily lelkesült tanítás
ban részesültek legfőbb hazai [öpásztoruk részéröl, akkor a ma
gyar Sión ormán ékeskedő épület a mennyei karok viszhangozó- 
jává lenne s nem lenne széles e hazában ember, kinek a ko
mor falak szemrehányásától tartania kellene. Akkor teljesednék 
a herczegprimás óhaja s az emberek visszatérnének azon szent
ségekhez, melyeket száműztek és elhagynák azon bálványokat, 
melyeket a felvilágosodás örve alatt esztelenségükben imádtak. 
Adja a magyarok Istene, a kegyes Mindenható, hogy bíboros 
főpapja e jó szellem uralmát, a vallásos meggyőződés győzelmét 
még innen e világból szemlélhesse, mint fáradozásai bőséges 
jutalmát.

X I I I  Leó pápa legújabb verse A perugiai Paesse 
nem régiben közölte X III. Leó pápa legújabb költeményét, me
lyet testvérének Pecci József bibornoknak halálára irt. Á költe
mény párbeszéd a pápa és elhunyt testvére között latin nyelven, 
hexameterekben van Írva. Az egyszerű és megkapó költeményt, 
melyet a napilapok már közöltek, javított alakban Kontúr Béla 
dr. fordításában hozzuk, s Így hangzik:

JÓZSEF:
Lön az igazságnak rendén; bűneim lemosattak;
Már az egek fénylő temploma re jt : de te sokkal 
Többért vagy felelős, magasabb tisztség a te részed 
S így sokkal többről kér számot tőled az Isten.
Rajta, ne félj; ki a nyílt tengerre a sajkát!
Isteni kegy folytán hadd hajtson bő kamatot be 
Egyházunk ügyeiért jól kezdett fáradozásod!
Mégis, hogy szabadulj az örök tűztöl s hogy a mennynek,

Szent magasába kerülj egykor, míg szívod az élet 
Elmúló legét, ne feledd folyton mosogatni 
Könnyeid árjával, Joakhím, bűneid sokaságát.

JOAKHIM:
Míg én élni fogok s lelkem mozgatja kifáradt 
Tagjaimat: könnyem fog hullani rája özönben.
Es te, ki boldogan élsz s gond nélkül s isteni fényben 
Támasza légy annak, kit ezer baj igáz, kit az agg kor 
Roskaszt. Gondolj éz nézz rám, véredre, az égből,
Kit hejh rég iszonyú örvény fenyeget s ki a tenger 
Felzúdúlt közepén iszonyú vésztől zaklattatik oly ré g !

Simor és a szabadkőmívesek czím alatt a szalcz- 
burgi Kirchen Zeitungban érdekes közlést olvasunk. Tudva lévő 
dolog, hogy mikor a herczegprimás a pozsonyi helyi autonómia 
javaslatát, bővebb megbeszélés ezéljából, a kath. hitközséghez 
visszaküldötte. a szabadkőmívesek szeltében —  hosszában híresz- 
telték, hogy a bíboros nekik adott igazat. E hír a külföldre is 
elhatott s Burek káplán felvilágosításért egyenesen ö Emjához 
fordult. Kérdezösködésére a következő felvilágosítást kapta : Két
ségbevonhatatlan bizonyossággal jelenthetem önnek, hogy e hír 
teljesen légből kapott. Ö Emja soha sem hozott határozatokat 
oly kérdésekben, melyek az egyház egyeteme által már elbírál
tattak. Az egyház a szabadkömívesekröl már a múlt században 
hozott Ítéletet s ehhez az Ítélethez alkalmazkodik az egész ke
resztény világ. Ezen Ítéletre támaszkodott a kath. hitközség, mi
dőn azon határozatot hozta, hogy oly egyének, kik az egyház 
állal tiltott titkos társulatok tagjai, az új autonómiai szervezet 
által létesített tisztségekre megnem választhatók. Ö Emja ezen 
határozatot a szabadkőmívesek feliebbezese daczára változatlanéi 
fenntartotta, a  szabadkőmívesek újabb híresztelései egy csoda
kút felett emelt kápo'náról is regélnek, melyet ö Emja, miután 
egyszerű parancsa, hogy a csodakút tisztelete megszűnjön, foga
natosítva nem lett, karhatalommal lerontatott volna. A tény az. 
hogy Komárom-Sz.-Péterben ö Emja. a politikai hatóságokkal 
egyetértve, egy kutat betömetett. mert lelkiismeretlen üzérek, 
pálinka árusok, a kút mellé pálinka-butikot emeltek, s egy szö
vetséges társuk által korpoltált röpirattal a népet, azon ürügy 
alatt, hogy a kútban a Bőid. Szűz képe látható oda csalogatták, 
hogy pálinka-bódéjuk jövedelmezőbb legyen. Tehát ott nem csoda
kultuszt hanem valóságos Bacchus-kultuszt űztek. Esztergom. 
1890. márc. 10. Dr. Machovich Gyula herczegprimási titkár. —  
Ehhez, úgyhisszük, szintén nem kell kommentár.

E redeti S in ger-varrógépek .
Minden nagyobb vidéki varosban hasonnevű 

czégem alatt léteznek fióküzletek, a hol a t. ez. 
közönségnek a háztartás oly felette hasznos tár
gyának egyenesen a gyárból való beszerzésére 
alkalom nyújtatik, mely a hivatalnok urak- és 
özvegyeknek a legelőnyösebb fizetési feltételek 
által igen megkönnyittetik.

Ismét eladóknak nem szállítok gépeket .

N E ID L IN G E R  G.
B u d a p e s t e n ,  T e r é z - k ö r ú i

M A U R A G H E R  M Á T É  -JÁ N O S
Gaisbergerstrasse 13. 
saját, nagyobbitott 

telepén,
gőzgép-üzemmel

Alapittatott 1818. 

Zell im Zillerthal
S A L Z B  JRG

Költségvetések. rajzok, kívánatra, díj- és bérmentesen.

I2erid.ls:iT7"ű.X  o l o s ó  d í s z m u n k a !

D e d e k  C re s c e n s  L a jo s

A KAR TH AU SIAK  MAGYARORSZÁGBAN.
A M. T. Akadémia által pályadijjal jutalmazott mü.

F f  aknái Vilmos előszavával és* Telegdy László meg Nagy Lázár eredeti rajzaival.

Á ra  fűzve 2 frt. Díszesen kötve 3 frt.
Megrendelhető a «KATH . EGYHÁZI KÖZLÖNY)) kiadóhivatalában Budapest, Lipótváros, Lipóttér 9. sz.
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G-ersheim-fele szabadalmazott Örök lámpa-bél* Szabadalommal az osztrák-magyar monarchiában, Francziaország- 
ban, Belgiumban és Németországban : a p p ro b á lv a  a nagyméltóságu és főtisztelendő brixeni és trienti herczeg-püspökök által ; 2000 felüli elismerő n y i 
la tk o z a t  mint > le g jo b b  és le g o lc s ó b b  gyártmány*; 20—30 százalék olaj megtakarítás, 4—14 napi égési tartam. Szétküldés bérmentesen. Fizetés csak 

®ge(iés esetében. Ámpolnák, továbbá fehér, rózsa, rubin, sárga, zöldszinü. aranyozott csiszolt üvegek szent sírokhoz, a legjutányosabb áron. Gersheim 
oroklampa-bél készítő telepe Feisztriczban, a Dráva mellett.

Legolcsóbb síremlék eladás
s z ie n it .  p o r f i r  g r á n i t  és különféle m á rv á n y b ó l az

„Entreprise des pompes funébres4
sírem lék-gyárában

Budapest. V I I .  kér. kerepesi-nt 68. szám.

Sir- és sirbolt-rácsozatok, virágkosarak és lámpák eladása 

öntött és kovácsolt vasból; továbbá nagy választék ércz

és gyöngykoszorúkban.

A  s ir -  és sirbolt-felszerelésí raktárban
VT. kér., A n d rá ssy -u t ^8 -

Lám pák kölcsön is adatnak.

KESSLIS J. és S.
7 Ferdinandgasse 7.

Legnagyobb és legolcsbbb bevásárlási forrás a tavaszi és nyári évadra.
N y ári

Kammgarn- szövetek,
kiválóan díszes és tartósak úri 
öltönyre, 20 különféle mosható 
színben, 20 ctmt. szélességben.

1  t e l j e s  ö l t ö n y  
6.5 méter csak 3 írt

Az első megrendelés meggyőz 
bennünket e mosószövetek ki

tűnőségéről.

Brünni p o s z t ó -s z ö v e t e k
feltűnő olcsó árak mellett szá- 

littatnak, u. m.:

(csakis jó  anyagból)

3.10 Mtr. teljes öltönyhez 3.75
3.10 , jobb „ 5.50
3.10 „  finom „  8.50
2.10 „  felöltőkhez G.—
1 drb franczia piquet mel

lényhez 1.50
1 drb franczia piquet (sport)

mellényhez 2.50
fekete peruvien és doszkin-szö- 
vetek szalon-öltönyhez, 3.25 

méter 10 frtól fölfelé.

iö i d iv a t -á ru k .
Ifoczkás és sujtásos divat-kelmék 
^  60 ctmtr szélességben, hálókön
tösök és gyermekruhákhoz 10 mé
ter .......................................2.50

Joupon és háromszáluan szövött 
® kelmék, mindenféle divat-szin- 
ben I. 3.50 II.... .................... 2.80

I  lk a im !  v é t e l ! Tartós-szinü fran- 
A  czia zeíir-kelmék. 75 ctmtr. 
szélességben, gyönyörű szóválto
zattal 10 méter, most csak 3.50

Drokát- és Jacquard divat-kelmék 
** 60 ctmtr szélességben és min
den képzelhető színben 10 m. 3.60

Doris, legújabb koczkás divat- 
kelme, tiszta gyapjú. 10 méter 

ezelőtt 10 frt most csak 6.50

Nervi, 90 Cmtr szélességben, igen 
szép sujtásos és m.nden divat 

színben van raktáron, 10 méter 
csak....................................... 4.50

Kázsmir, dupla szélességben fe
kete és színes 10 méter 6.50

Véknyomásu kreton 10 méter 2 50
^  é s ....................... ... 3.20

üi«z«» kiállítása mmta-kartyák 40») mintával a gzabóm-ster arak részére bérmentctlenül

Árjegyzékek úri és női fehérnemüek- kötszövészeti- és diszárukból, min
ták posztó és rőfös árukból dij- és bérmentesen küldetnek. A szállítás 

utánvétel mellett történik.

Gyors és biztos seoitséo oyomorbajok s azok következményei ellen.
Az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán a vérnek tisztítására 

és tiszta állapotban való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb s leghat- 
hatósabb szer a már is mindenütt ismeretes és kedvelt

életbalzsam Dr. ROSA-tól.
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatásosb gyógyfüvekböl a leggondosabban 

van készítve s különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyus 
felbüfögés, vértolulás, aranyeres bajok stb. stb. ellen teljesen batbatósnak bizonyul. Ily 
kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam egy bebizonyult, megbízható házisze
révé lett a népnek. Ára egy nagy üveggel I frt, kis üveggel 50 kr. Elismerő iratok ezrei 
bárkinek megtekintés végett rendelkezésére állnak.

a  y Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyel- 
v  a a  • meztetek, hogy az egyedül altalam az eredeti uta

sítás szerint készített ,,Dr. ROSA-fele életbalzsam" minden üve- 
k gecskéje kék burokba van csomagolva, me ynek hosszoldalain 
\,,Dr. ROSA eletbalzsama a „fekete sashoz" czimzett gyógyszer- 
-■tarból, FRAGNER B. Prága 205—111.“ német, cseh, magyar és 
I franczia nyelven olvasható, széles oldalain pedig az ide nyo-

VÉDJEGY.

mott védjegy látható.
Or. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készitö

FRAGNER B.
főraktárában, gyógyszertár „a fokete sashoz" Prág-ban 205—111., g  

BUDAPESTEN : Török József úr gyógyszerésznél, Király-ntcza 12. sz. és Budai Emil ur ra 
városi gyógyszertárában a Városház-téren. Jgj

Ki oszt.-magy- monarchia minden nagyooD gyógyszertáráDan van raktár ezen élethalzsamhól. |
Ugyanott kapható : §

.prágai általános házi-kenőcs', 1
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyu'adások, sebek és 3  
genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos eredménynyel használható, a női emlő gyuladá- la 
sánál, a tej tespedésénél s az emlő megkemenyedésénel szüléskor, kelevénynél, vérda- ©  
ganatoknál, genyes fakadékoknal pokolvarnál, körömgyöknél, az úgynevezett körömfé- ©  
regnél, elkeményedéseknél, felpuffadásoknál, mirigydaganatoknál, zsirdaganatoknál, ér- B  
zéketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkentén)edést, felpuffadást a lég- ©  
rövidebb idő alatt eltávolít; s ahol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövi- a  

debb idő alatt fájdalom nélkül felszívja, kiérleli és kigyógyitja. ISI
KAPHATÓ 25 ÉS 35 KRAJCZÁROS SZELENCZÉKBEN. ©

Ó v á s  1 Miután a prágai általános házi-kenőcsöt sok raj 
V -/ V a ö . szór utánozzák, mindenkit figyelmeztetek, la  
hogy az eredeti utasítás szerint csak nálam lesz ké- ©  
szitve, s akkor valódi, ha a sárga ércszelence, melybe p ] 
töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 9 nyel- ©  
ven nyomvák) és kék kartonba — melyen az ide nyo- ©  

mott védjegy —  burkolva van. g
„ HALLÁSI BALZSAM c legbebizonyultabb, számtalan próba- ©

tét által legbiztosabban elismert szer a nehézhallás kigyógyitására s az egészen elves.- ©  
tett hallási tehetség visszanyerésére. — Egy üveg ára I frt.'

Adomány Jézus legszentebb szivének!
A hírneves YVeimár székváros kalli. hitközségének mindeddig csak 

ima-terme volt, mely a vasárnapi isteni tisztelet alkalmával nem volt képes 
a híveket magába fogadni. —  Ámbár semmi alaptőke felett sem rendelkeztünk, 
mégis a múlt tavasszal hozzá fogtunk az alapkő letételéhez. Az alapzat 
építése azonban akadályba ütközött, mert elébb homokos talajra ’s mélyebben 
vizesrétegre bukkantunk. E miatt időveszteségünk és 25000 márka többlet 
kiadásunk volt. Mindazon által az építkezés a nyár folytán , Isten segítségével* 
szépen előre haladt. Most azonban a rendelkezésünkre állott összegek mind 
elfogytak. Hitközségünk anyagi ereje a végső fokig igénybe vétetett. Szegény 
és gazdag egyenlő buzgalommal támogatták a szent ügyet. A napszámos is 
áldoz keresményéből, az iskolás gyermek is oda adja megtakarított filléreit. 
Többet már nem tehetünk. Kérdés, hogy fejezzük be az építkezést ? Minden 
pénz-forrás el van elölünk zárva. — És így kérésemmel hozzátok fordulok 
katholikus testvéreim; adjatok egy-egy követ templomunkhoz.* Semmi más 
alapot nem tudok, mint a ti jótékonysági hajlamaitokat. Adjátok azt, a mit a 
keresztény szeretet sugall: .Mindenki szíve szerint, ne kedvetlenül, mert
csak azt szereti Isten, ki örömmel ád.“ (2. kor. 9. 7.) —  Ó, a ki szántó 
vetőnek a magot, az élelemre, a kenyeret adja. Az a ti jótékonyságokat is 
gyümölcsöztetni fogja! Segítsetek kedves testvérek, hogy templomunk el
készüljön ! Mily édes érzés, Isten dicsőítésére áldozni! —  Mily vigasztaló 
tudat, hogy Isten adósunk! Isten pontos fizető, a ki figyelmeztetés nélkül 
kamatostól vissza fizet mindent a legalkalmasabb időben. Katholikusok ! segít
setek hogy tovább építhessünk. Jobb valamit adni mint semmit! sok apró 
adományból befejezhetjük a templom-építést. Akár postán-utalványozva vagy 
levélbélyegekben, egyaránt kedves nekünk. Isten áldjon meg kedves olvasó !

W  e i m a r, (Türingiában.)
J ü n g s t  K

plébános.

Nyomatott Schmidl Sándornál Budapest, magyar-utcza 6. A  .Keresztény Magyarország* betűivel.
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Egyházi Értesítő.
Ti í r

ö  S zen tsége , a római pápa B é
na v i d e s, d e N á v a r e t t e  Saragaz- 
zai bíboros-érsekéhez, a Saragazzában 
tartandó kath. kongresszus alkalmá
ból, kéziraton intézett, melyben ki
váló örömét fejezi ki, hogy a kath. 
Spanyolország a katholiczismus érdekei 
mellett oly bátran lép a sarompába s 
nem törődve a sz. vallás ellemeinek 
gúnyolódásával, lándzsát tör a krisz
tusi intézmények mellett. Tudvalévő 
dolog, hogy Saragazza törvényhatósága 
volt az. mely nyílt állást foglalt a 
római kérdésben.

Ö E m in e n c z iá ja  S i m o r  J á n o s  
biboros-érsek, mint örömmel értesü
lünk, ismét teljes egészségnek örvend, 
oly annyira, hogy a nagycsütörtöki és 
húsvétvasárnapi isten tiszteletet sze
mélyesen szándékozik végezni. Ö Em- 
jának különben a minap illusztris ven
dége volt Dr. G r u s c h a  bécsi érsek 
személyében.

K a lo c s a  b ib o ro s -é rs e k e  Dr. H a y-
n a l d  La j o s ,  betegségéből annyira 
fölépült, hogy eddigi tartózkodási he
lyét M e r á n t elhagyva, a napokban 
székhelyére K a l o c s á r a  utazott.

A s  e g r i  é r s e k r ő l.  S a m a s s a  
J ó z s e f  ő exczell.-járól, azt híresz- 
telik a  lapok, hogy belépett a szaba- 
delvűpárt kötelékébe Az érsek úr e 
tényét sokan és különfélekép kom
mentálják Mi azt hisszük, hogy ez az 
országgyűlési pártok fúziójának beve
zetését képezi. Ha csalódnánk, azt a 
közeljövő kézzel Xoghatólag lógná meg- 
czáfoini. Mindenesetre érdekkel vár
hatja a kath. Magyarország, hogy az 
ellenzék és hatalmas vezérének lépése, 
mily következményekkel bírnak majd. 
Tehát — várjunk, türelemmel.

Ig a z á n  Is t e n  s s ív e  szerint való 
pap hunyt el közelébb B a 11 i m ő r é 
ben. V o g t m a n n  L a j o s  plébános 
személyében. A h e t v e n e g y  éves 
aggastyánt a h a l d o k l ó k  s z e n t 
s é g e i b e n  m a g a  a b i b o r o s -  
é r s e k ,  Msgr. G i b b o n s  r é s z e 
s í t e t t e  s ugyancsak m a g a  az 
é r s e k  t e m e t t e  el, számos pap 
jelenlétében. V o g t m a n n  húsz évig 
állott a S z .  K e r e s z t r ő l  czimzett 
plébánia élén s ez idő alatt híveinek 
száma 1200-ról 6000-re emelkedett,
130.000 dollárnyi költséggel fényes 
templomot, plébániát és paplakot 
emelt. Érdemei kétségtelen, hogy na
gyok, de nem páratlanok m ég  Ma
g y a r o r s z á g b a n  sem.  Megtisz
teltetése azonban — az már sajnos 
p á r a t l a n ;  legalább — Magyar- 
országban.

A  d án  M o r g e b la d e t  érdekes hírt 
korpoltál a p á p a  és a z s i d ó k ,  
czím alatt. E szerint Európa és Ame
rika tiszteletre méltó r a b i n u s a i 
aláírás czéljáhól, egy a pápa 5 Szent
ségéhez intézendő feliratot köröztet
nek egymás között. A feliratban arra 
kérik a pápát, mondaná ki, amint 
azt állításuk szerint a szent-atyák is 
ismételve és hangsúlyozva tanították, 
hogy a zsidók szertartásaikban a k e 
r e s z t é n y e k  v é r e  soha sem sze
repelt és nem is szerepel s hogy e 
vád nem egyéb, mint puszta s ellen
séges indulatból világgá bocsátatott 
rágalom. Jellemző, hogy ez állitólagos 
mozgalmat egy h a m b u r g i  liberá
lis lap indította meg. Hát mégis igaz, 
hogy csak Roma locuta, causa tinita;

É r d e k ű  f * l f . d e . í . t  t e t t e k  Prá- 
gában. Az omló-félben lévő Ludmilla- 
kápolna lebontásakor egy régi temp
lom alap falaira bukkantak. Szakértők

F H I E D L H Ü B E R T
hirdetés-felvételi irodája kath. lapok és folyóiratok számára 

B é c s ,  T7". M a r g - a r e t l i e n p l a t z  5 .  s z .  a .la ,tt
van egyedül és kizárólagosan jogosítva úgy az osztrák-magyar monarchia, mint' 
egész Európából és Amerikából e lapok számára hirdetéseket felvenni

A szövegnek fogalmazása, a hirdetmények legczélszerübb elhe
lyezése. valamint a Clichék (galvanos) beszerzésére — saját beszerzési áron 
— a legpontosabban eszközöltetik.

, Zum  gold 
Reichsapfel - PSERHOFER J.-fóle eTÉ£X” **r

I. kerület Singerstrasse 15
Vnpfic7titn lahriftPCfllr eze,5tt e g y e te m e s  la b d a cso k  neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal meg- 
lO lllo Z ililU  I u UIKa v jUA érdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség létezik, melyben e labdacsok 
csodás hatásukat fényesen bebizonyították. E labdacsok általánosan el vannak terjedve s számtalan %, 
orvos által lesznek rendelve. Alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből ne volna készletben.

1 dobos  15 la b d a c s c s a l 21 kp.. 1 te k e r c s  6 d o b o z z a l 1 f r t  5  k r  bérmentetlenül. — Utánvé
tellel elszállítva 1 frt 10 kr. — A pénznek előre beküldése ellen b é rm e a te s  s z á l l í tá s s a l 1 tekercs 
labdacs 1 frt 25 kr, 1 tekercs 2 frt 30 kr, 2 tekercs 3 frt 35 kr, 4 tekercs 4 frt 40 kr. 5 tekercs 5 frt ^ 
20 kr, 10 tekercs 9 frt 20 kr. — Egy tekercsnél kevesebb nem szállíttatja.
Szíveskedjék határozottan P S E R H O F E R  J.-féle vértisztitó labdacsokat
kérni s arra ügyelni, hogy a dobozok tetején levő felírás minden dobozon a használati utasításban 
látható P s e r h o fe r  J. névaláírással és pedig v e r e t  nyomásban legyen ellátva
IT o o - v  U h c u m  PSERHOFER J -tói 1 tégely 40 kr., bér- 
r  a g y - D a l Z b d m ,  mentes .Zállitáasal 65 kr.
F ü , l , ü n u  n  t i  f i i  n P f l v  hurut, rekedtség, görcsköhögésKebKeny uiiiu-neuv, 8tb ellen t paiaczk 50 kr. 
Amerikai köszvény-kenöcs, t frt 20 kr.
Por, lábizzadás ellen.
Golyva-balzsam, kr' berme"le" n szil'
Élet-essencia (prágai cseppek), " ’ °̂0" l0r“ z

emésztés stb. ellen. Egy kis üveg ára 22 kr.

Angol csoda-balzsam. eí! kís
Az itt felsorolt készítményeken kívül, mindí

F i n l r p r  n n r  köhögés sU». ellen, l  dobozzal 3-> kr., bér- 
T  I d K C l  p ú i  . mentesen szállítva 60 kr.

J.-tól a 
szerTannochinin-hajkenőcs,

1 szelencze 2 frt.

F t r v p f p m p c j  t o n a í i V  STEUDEL tanártól sebek, daga-^ g y e i e m e s  la p a .b Z , natok 8tb. eiien hatásosnak bi-
Egy tégély 50 kr., bérmentesen szál-zonyult háziszer. 

litva 75 kr.

Egyetemes tisztitó só. BULLRICH A. W.-tól Ki- , 
tűnő háziszer a megzavart 
ínvei ellen. Egy csomag -

dazon bel és külföldi

emésztés minden következményei 
ára 1 frv

gyógyászati különlegesség raktáron vannak melyek a lapoknak
hirdetési rovatában feisorolvák, az esetleg raktáron .nem levő czikk ‘ pedig kívánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik.

Paaiai,háláéieayak az «&szd« bekáléeee eben, nagyobb megrendelések utánvét mellett a leggyorsabban eszközöltetnek 
A pénz előlezes beküldése mellett, (legczélszeriibben postautalvány mellett) a viteldii sokkal kevesebbe kerül, az utánvétéi mellett 

P # való küldésnél.
A  le g tö b b  f e l s o r o l t  s p e c ia l i t á s  k a p h a tó  B p e s te n  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá rá b a n , k ir á ly -u t c z a  12

1
jó ízlésért. Kitüntetve szép munkáért. I

KRISZTA és TÁRSA
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

Budapesten. IV . kér. Lipót utcza 21. szám
Ajánlják bőven felszerelt raktárukat mindennemű római 

kath. és görög szertartású

m i s e r n l i á k ,
dalmatikák. pluviálé és felonokat, reverendák.

czimádák,
egyházi s egyleti lobogók, egyházi szövet, damaszt. paszománt,
rojt, bojt, brüsseli és czérna egvházi csipkékben, sz. szobrok, 
csillárok, kelyhek,

M  onst r  ancziák.
stáczió-képek, úrkoporsók stb. stb.

Oltár keresztnti
és más képek festését elvállaljuk; készítünk a legelőkelőbb 
művészek rajzai után

oltárokat,
szószékeket, szent sírokat, keresztelő kutakat, bronz, china s 
valódi ezüst tárgyakat u. m kelyheket, cziboriumokat, oltár, ta- 
bernaculum és fali gyertyatartókat. bAbbIó korosatokét paci- 
ficalekat. 3 és 4 hangú oltárcsengetyüket. füstölőket, tömjén- 
t artókat.

Arany és ezüst hímzések bármely rajz szerint művészi
leg készülnek. — Tüzaranyozás v. ezüstözés gyári áron saját 
gyárainkban legrövidebb idő alatt készülnek.

Megrendeléseket szegényebb egyházközségeknek részlet- 
fizetés mellett is eszközlünk.

Nem tetsző tárgyak visszavétetnek vagy kicseréltetnek.
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állítása szerint ezek azon templom 
romjai lennének, melyet Sz. V e n -  
c z e 1 anyja, a pogány Dr ago -  
m i r a döntetett le. A város tanácsa 
az érdekes leletről pontos felvételeket 
készített

A  S a .-Is tvá n  t á r s u la t  ez idei 
közgyűlése a szokásos szak teremben, 
a megszokott fényes közönség és a 
már szintén megszokattá vált szoron
gás mellett folyt le. A gyűlésen a 
győri püspök 5 Excell. elnökölt s a 
herczegprímás beszédét érthető, szó
noki hangon Dr. S t e i n e r  F ü l ö p  
székesfehérvári püspök olvasta fel. A 
társulat beszámolójáról, tér hiányában 
csak jövőre emlékezhetünk meg s itt 
csak azon örvendetes tény konstatá- 
lására szorítkozunk, hogy az alel
nöki állás r e n d e s  v á l a s z t á s  
ú t j á n  lön betöltve. A beadott 193 
szavazat közül Dr. K i s f a l u d y  121 
szavazatot nyervén, az elnökség által 
megválasztott alelnöknek jelentetett 
ki. természetes, hogy pártjának lelkes 
éljenzése mellett. Csodálattal s mély 
tisztelettel kell itt kiemelnünk a ka
l o c s a i  f ő e g y h á z m e g y e  p a p 
s á g á n a k  t e s t ü l e t i  s z e l l e 
mét .  Bárcsak az utolsó órában érte
sültek róla, hogy paptársuk. Dr. V á- 
r o s s y  G y u l a  kanonok úr lesz a 
püspöki kar egyik kandidátusa, mégis 
oly impozáns számban jelentek meg. 
hogy jelöltjükre 72 szavazatot tudtak 
össze hozni. A S z. l s t v á n - t á r s u -  
1 a t működése felett különben, ezút
tal. tartózkodunk minden kritikától, 
mert pozitív értesülésünk szerint a 
társulat elnöksége maga is érzi a 
reform szükségét s ez irányban már 
lépéseket is tett Dr. K i s f a l u d y  
alelnök, a t á r s u l a t i  t a g s á g ' o t  
és a t a g i l l e t m é n y e k e t ,  másod
sorban a k ö z p o n t i  ü g y n ö k s é g  
és a v i d é k i  ü g y n ö k s é g e k  
s z e r v e z é s é t  óhajtja megfelelő vál
toztatásnak alávetni. A  javaslat fölött 
remélhetőleg már a jövő évi közgyű
lés lesz hivatva dönteni. Tehát — 
fejük idővel.

Szerkesztői üzenetek
i i

A  kü szöbön  á l l ó  ü n n ep ek  a lk a l 
m á b ó l la p n a k  t. b a r á ta in a k  s z ív 
b ő l k ív á n u n k  : f e l i x  A l l e l u j á t !

H o l t a i  — G y ő r  Sőt — mintha 
csak szivünkbe látott volna. Czikke, 
mely lapunk főhelyét díszíti, igazán 
arany szavakat, súlyos igazságokat 
tartalmaz. Senki jobban nem érzi ezt. 
mint épen az Egyh. Közlöny. Törek
véseinket s elleneink áskálódását. 
keresve sem lehetett volna jobban le 
fotografálni. Küzdünk s küzdeni ló
gunk és bízunk egy j o b b  jövöb n. 
mely utájy igazán buzgó imádság epe- 
dez sziz«*rek ajakén Czikkét a ro
kon szellemek találkozásának tartjuk 
s az a becsülés hőmérőjét, ha lehet, 
még magasabbra szökteté.

J ó b a rá t ,  de kiváncsi. Teljék tehát 
kedve. Tudja, hegy zengi W e r t h e r -  
T a k á c s  ? Ah ! régi átok itt a földi 
körben, hogy együtt járnak rózsa és 
tövis . . A főváros oly szörnyűséges
pietással perhorreszkált b ű z ö s  l e 
v e g ő j é b e n ,  mégis sok vonzó dolog 
úszkálhat. Tény, hogy az a bizonyos 
úri ember, d a c z o l  va  ama veszé
lyekkel, melyek gyengéd lelkének üd
vét. — mint kátrány a fehér lájbit 
veszélyeztetik, m a ismét a főváros 
vendége. E tettét, természetes, f o n t o s  
dolgok indokolják. Rendezi ügyeit, 
melyek között nem épen utolsó leen- 
dett vala az a * rehabilitáló nagy
keddi vacsora*, mely a meghívottak 
nemes gondolkozásában Szczillákra

Árjegyzék kívánatra bérmentve és ingyen. a >

POZDECH JÓZSEF UTÓDA
(T H U R Y  JÁNOS és FIA  

első magyar fuvó-gyár,
h a r a n g -  és é r o a ö n t ö d e

Szabadalmazott

h a r a n g f e l s z e r e l é s
és

nagy szerkovácsság.

Az osztrák-magyar államvasút indóháza közelében.

Van Szerencsem a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, miszerint a 
többfelöl kifejezett óhajnak eleget teendő K á r o ly - k ö r u t  3  sa. a. z o n g o ra  
k é s z ítő  t e l e p e t  nyitottam. Midőn a mélyen tisztelt közönséget arra kér
ném, hogy korábbi itt tartózkodásom idejében bennem helyezett bizalomban 
jövőre is részesíteni méltoztassék, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
::60 írttól kezdve uj és 85 frttól kezdve használt z o n g o rá k a t  szállíthatok. 
A javításokat és hangzásokat magam teljesítem.

K L U Z S I N S K Y  Á G O S T O N .

Gratzel Sándor
a főtiszt, kath- Papsao bizományosa.

Becs. I. B a n e rn m a rk t  5.

Ajánlja különlegességeit, u. m.: 

1889. évi e g y p t ö m i  tömjént 
kilós megrendelés posta-csomag- 

bao, bérmentve küldetik :
1 KI. I. légiin, átlátszó, illatos,

g y ö n g y ..................... 15 5
1 » II. fin. fehér, illatos, csepp-

alaku..........................1.20
1 » III. tiszta, jó illatú, morzsa — .75 

T e l je s e n  t is z t a  m é h -v ia s z g y e r ty á k .

Egy kiló 2 frt 75 kr. — (Valódisá
gukért 1000 írttal kezeskedem.)

GUILLON-féle (Paris)
oszt. cs. és magv. kir. szabadalmazott

. . Ö R Ö K - L Á M P A "
készülék.

Ezen készülék az egye
düli, mellyel 6—12-szer 
24 óráig tartó egyaránt 
szépen s folyton égő ‘ örök- 
lángot* nyerünk.

Az örök-lámpa készü
lék ára 2 f r t  75  kr., a
szab. bél egy évi tar
tamra 1 Irt 60 k r , 1 ki. 
elsőrendű olaj 54 kr.

Az olajat egy évi szük
séglet fedezésére külön e 
czélra sajtolt anyagból 

16l , kilós, szilárd üvegből készült s 
jól bedugaszolt tartályokban — ko
sárba csomagolva — szállítom.
16l , kilo olaj á 54 kr. . . . 8 91
Az üveg kosárral .....................180
Szállítás a vasúthoz . _.__• . . —.30

összesen : 10.81

Mibe kerül az ..Örök láng"
a Guillon-féle szab. készülékben egy 
évre? Többizben fordulnak hozzám 
ezen kérdéssel; van szerencsém a kö
vetkezőkben felelni:

Az általam árusított, külön e czélra 
sajtolt öröklámpa olajjal és a párizs- 
ból szállított béllel tett kísérletek alap
ján azt eredményezte, hogy e 255 deka 
olajjal megtöltött készülékben a 0. 
számú szab. bél 13-szor, az 1. számú 
9-szer. a 2. számú pedig 7‘,'j-szer 24 
órán át megszakítás nélkül és szépen 
ég. minek folytán a szükséglet

zongora készítő.

A tíiani Károly-féle
MŰHIMZÖ és SZÖVŐ-INTÉZET

Fellinger&Massinger
Becs, I. Seilergasse 10. 

ajánlják a fi. papságnak dús válaszktékú 
raktárukat:

templomi zászlók, mennyezetek.
C a su lá k . D a lm a t ik a k  P lu v iá le k .

VELLMOK. MONSTRANCZIÁK, KEUYHEK. 
fü stö lők , o ltá r! lám pák.

s z e n t  s z o b r o k .  
KEBESZTUTAK, SZENT SÍROK, 

ü v e g  és b ro n z -c s il lá ro k n a k
minden alak és modorbani szállítására. 

Díszítések megtekintés végett —  kívánatra —  
azonnal küldetnek.

A* intézetnek majd 100 év ótai fennállása a legjobb 
kezesség szolidsága mellett

^ >  K épes árjegyzékek díj- éa bérmentesen. ^

A z «Örök lám pa hoz egy
év re :

0. szám ú szab. b é l l e l

16 kiló örök-lámpa olaj á 54  8 64
ehhez 28 drb szab. bél _____  83

Összesen 9 i7

1. szam a  szab. b ó l le l

23 kiló örök-lámpa olaj á 54 12 42
ehhez 40 drb szab bél 1 2 0

Összesen : 13.62

2. szám ú  szab. b ó l le l

27 kiló örök lámpa olaj á 54 14 58
1 doboz szab. bél l  6 0

Összesen: 16.*8

Miután a raktálomon levő olaj min
denkor a legjobb jobb fajtájú, teljes 
szavatosságot vállalok fenti állításaim 
valódiságáért. A 3. és 4 számú sza 
badalmazott bél az általam árusított 
olajhoz igen vastag, annyira hogy 
már a 3. számú alkalmazásával a láng 
a készüléken át csap. miáltal az köny- 
nyen szétpattanik ; ennek folytán ezen
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és Karibdiszekre találva, hajótörést £  
szenvedett. Mindenesetre az illető (aji 
szent életű férfiúnak jobb lehet a tü- v  
deje, mint a gyomra. Mert míg amaz 
megtud küzdeni a főváros büzhödt 
levegőjével, emez, legalább azt mu- 
tatja a látszat, megretirált a közép- 
kori szokásokhoz vas szigorral ra- ^  
gaszkodó Mária-Csillag ozondús hegyi J y  
levegője elől, — épen a nagyhétben,

Rosanyó-megye. Az ifjúi hévvel £ 2  
és lelkesedéssel irt levelet, a becses y  
teherrel egyetemben, köszönettel vet- ^  
tűk s a jelzett czikk írójának kiutal- 
vánvoztuk — az elismerést. Az öt- “ 
v e ti ö t év előtti kapellániához pedig 
gratulálunk. Venerabilis ergo est se- 
nectus!

Konversations-Lexikon. A Meyer- 
féle. mely most rendkivül képes kia
dásban jelent meg, inkább a technika, 
természetrajz és természettan tár- 
gyaira terjed ki. Megbizható, de elő 
vigyázattal kezelendő, mert nagyon 
ókatholikus. jellegű Olcsón és előnyü- 
sen szerezhetjük meg, ha kívánja. Mű- ^jp 
veit ember jó hasznát veheti : papot uu 
létre úgy se csalhat. Történelmi szem- ^  
pontból kivált a B r o c k h a u s-féle 
ajánlnndó, ábmbár igen protestáns 
szagú. A P i e r r  e-féle. mely legkatho 
líkusabb szellemű. Illustracziói kü
lönjönnek s elég csinosok, azonban 
több nyelvű szótára jó részt hum
bug és hemzseg a hibáktól. — ,
Tiszta e g y h á z  i dolgokra kiválóan 
ajánlhatjuk W e 11 z e r és W e 11 e 
Kirchen-Lexikon. Egyházi dolgokon 
kívül, melyekben t e l j e s e n  bízható, 
egyebet nem tartalmaz.

V e s z p r é m i K ö z lö n y . Az illető
számokat a múlt évi kiadó in téze t;^  templomi orgonákat és harmoninmokat, melyek” 'hangok szépsége I

t T  is tartós c7Prlr<»»<atíiV óltol tőnnni. u: * M m .i ■ •__  '

Ezen gyár rendkivül leszállított árakon szállít mindennemű

tulajdonosa, lévén az ö szemei előtt; 
»csakis a kath. czél« eladta egygreiz- 
lernek s igy mi csak úgy hébe-korba 
juthatunk egy tavalyi számhoz. Utána 
nézünk, ha lehet megszerezzük, ha 
nem — elküldjük a mi kötött példá
nyunkat kölcsönbe.

S in ce rn s . Annak a bizonyos saj
nálatra méltó jó úrnak lapunk irá
nyára és szellemére soha sem volt 
befolyása. Mindössze is. két czikket 
közöltünk tőle, elhiheti — legnagyobb 
sajnálatunkra. Különben is minket 
senki sem befolyásol és nem befolyá
solt soha. Mindig önnállóan és szaba
don gondolkoztunk és irtunk : korlá
táink csupán az engedelmesség felfelé, 
tisztelet fel és le és az igazság képez
ték és képezik.

f fizetés feltételei igen elő- <és tartós szerkezetük által tűnnek ki. 
nyösek. Árjegyzékek ingyen küldetnek.

~ Rövid 16 év alatt közel 3 0 0  kisebb, nagyobb o rg o n a  került ̂  
ki műhelyünkből, a mi leginkább bizonyítja annak pontosságát 
megbízhatóságát.

Legjobb minőségű

A lpakka és kínai ezüst.

Herxraann T . ÜL,.
B u d a p es t . I V  V A c z i-a tc z a  24 sz.

Ajánlja minden fajtájú templomi felszerelvé
nyeit úgy valódi, mint ntánzott arany és ezüstből, 
gazdagon ezüstözve és tűzben aranyozva, sikerüli 

kivitelben.
Evőeszközök, csemege és asztali díszítmények, kenyér-kosarak, tálczák, kávé 

tea edenyek, eczet és olajtartók, czukor-szelenczék, tüzszerszámok, stb. a legnagyobb 
választékban kaphatók.

Á r je g y z é k e k  —  k ív á n a t r a  —  d í j -  és b é rm e n te s e n  k ü ld e tn e k  !

utóbbi vastag beleket kisem próbál
tam, mert csak is ott alkalmazható a 
hol rósz olaj vanhasználatban.

A kimutatott költségvetés szerint be 
! van bizonyítva, hogy a Guillon által 

gyártott szab. 0. 1. és 2. számú vé- 
' kony örök-lámpabél — mely a tiszti- 
1 tott égető olajban éjjel-nappal egyaránt 
j szépen ég — kevés anyagot emészt 

fel és az «ö r ö k Iá n  g» ezen kivá- 
| lólag finom Guillon-féle béllel és az 

én legf. örök-lámpa olajommal sokkal
* olcsóbb, mint bármely más bél és
í olaÍ aA  faolaj nem alkalmas az <Orök- 
' iámpa készülékhez, - mert ez a há-
> romszor kisajtolt érett olajbogyó son-
* koly. éretlen és rodhadt olajbogyók

nak és az amerikai pamut mag-olaj-
j nak hozzá vegyítéséből készül; mi- 
l által az csakis kenésre, de égetésre 
f nem alkalmas, és csak akkor ég —
. a tett vegyelemzés szerint — ha repcze- 
' olajt vegyítenek hozzá.
) Továbbá vastag bélét kíván ezen 
- olaj, miáltal sok olaj emésztetik fel és 
j mindemellett az «örők-láng» égése 

nagyon bizonytalan, hanem a lámpa 
megtelik korommal s könnyen elalszik 

f Én is sokat költöttem használható 
s faolajért, de arról győzúttem meg, mi- 
f szerint nem alkalmas; és mióta az 

égető faolaj és repczeolaj keveréket a 
? bécsi vegyelemzés alkalmával megis

mertem, azóta faolajat sem Triesztből 
» sem Zárából nem rendelek, mert tudva 
? nem akarok senkit sem tévútra ve

zetni.
Mély tisztelettel maradtam
Gratzel Sándor s. k.

Hirdetéseket
lapunk részére

elfogad  a

kiadóhivatal.
B T J D A P E 3 T ,

X j i p ó t - t é r  ©. s z .

Tagadhatatlan tény. hogy népünk 
rohamos elszegényedése sok, nehéz 
anyagi gondokkal küzdő paptársunkat 
érzékenyen sújtja már azér is, mert 
eddigi egyedüli mellék jövedelmétől, a 
manual. stipendiumoktól, úgyszólván 
teljesen elesett.

Ezek baján véltünk segíthetni, mi
dőn tavaly a fenti czím alatt felhí
vást tettünk közzé, hogy egyesek nél
külözhető i n t e n e z i ó i k a t  bocsás
sák kiosztás czéljából rendelkezésünk 
alá. Eddig azonban, sajnos, kevés 
eredményt tudtunk felmutatni. Most ,  
a legnagyobb örömmel jelentjük, hogy 
lapunk egyik e l ő k e l ő  barátja, egy 
apostoli gondolkozású e g y h á z f e 
j e  d e 1 e m nagyobb mennyiségű sti
pendiumot bocsátott rendelkezésünkre 
s igy lehetővé tette az alap meg
újítását.Midőn ezt küszönetúnk s hálánk 
nyilvánítása mellett, köztudomásra 
hozzuk, kérjük lapunk t. barátait, ke
gyeskedjenek ez örvendetes eseményt 
azon t. testvéreinkkel tudatni, kik 
lapunk mutatvány-számait pusztán 
anyagi okokból voltak kénytelenek 
visszaküldeni.

Z B IT E K  E D U A R D
Üvegmozaik készítő Olmützben (Morv. o.)

(lüterem : Meustift Olmütz mellett.)

ajánlja magát a szabályoknak szigorúan 
megfelelő s z e n t  s í r o k  szállítására 
minden nagyságban és különösen figyel
meztet a kisebb térségre készített két 
ládában elcsomagolható teljes szent-sír 
felszerelésére. Képes, magyarázó árjegy
zékeket — kívánatra — díj- és bérmen

tesen bárhova küldök.
P. T. D. Eduardo Zbitek. artifici Sepulchri 

Ss. Domini. Olomucii 
Praesentibus proprio motu fidem facio, 

quatenus a Domino Eduardo Zbitek. e 
colorato vitrev confectum s. Sepulchrum 
Christi pro Ecclesia mea parochiali. relate 

ad loborem, sat levi pretio, comparore curavi, ad aedificationem et devotio- 
nem. fideli papuli, promovendam nimis aptum. Quod revera factum est. adev 
ut etiam a parochiis popolus confluxit, et devolionem suam in Parasceve 
coram excelentissime se praesentando sepulchro peregit Ideo praefatum ar- 
tificem Venerabili Clero et confratribus meis optime commendare possum 
Dátum in Sándorf. die 31 Maji 1889 in Hungária, Orchidioecesi Strigoniensi.

Antonius Nemes, parochus. ............... ........

i iTiTili 'iTUiTT

K u r z  G yula
kárpitos és diszitö. 

Sudapest, kirily-utcza 10.
(o* udvarban.)
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A l a p í t t a t o t t  1 825 . é v b e n .

Hímzett miseruhák és egyházi s; 
Z A M B A C H  E S  M Ü L L E R

Ö eminentiája a  b ibornok  és M agyarország herczeg-prim ásának szállítói.
Bécs ,  S z e n t - I s t v á n - t é r  5-ik s z á m

Képes árjegyzékek — k ívánatra  — ingyen és bérmentesen.

i i i i i i i m i i i i i m i i i i iH i i i i i i i i i i i i i i m im i i im i i M i i i i i i i m i i i i i i m m i i m i m i i i i i i i i i i i i i i i i i i n m i i i m i im i i i i i i i i i m i i i i i i i i i i i  m i i i i i i i m i i i i i i m i m i i i i m i i i i i i i i m m i i i i m i i i i i i i i i m i i i i i m i i i i i i m i i i m i i i i i m i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i u

A  legjobb harmonikák és hangszerek
Trim m el N. János nál Bécs, Vll, Kaiserstr. 74 

kaphatók :
E g y  so ros  h a rm o n ik á k  3—20 írtig; k e t tő s  8— 30 írtig.
T e l je s  h a rm o n ik á k , aczél h a n g g a l: e g y  so ros  16— 20 Irt 

k é t  soros  35—éö ír t ;  h á ro m  so ros  58— 63 írt.
A r is t o n o k  20. 25, 28 ír t ; k in to r n á k  8—100 írt : c s it e r á k

32 húrral 11—30 írtig.
Továbbá minden létező hangszert, mint hegedű, fuvola 

madárkintorna stb. dús választékban tartok.
Árjegyzékek — kívánatra — díj- és bérmentesen. 

i i m i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i

o s  é s  k i r .  s i a h a d a l m a z o t t  á g y n e m ű  g y á r o s
B écs . V I I I  E e r c h e n fe ld e r s t r a s s e  36.

ajánlja dúsan felszerelt raktárát, min
dennemű á g y n e m ű b ő l, u m á g y b e 
té te k . p a p la n o k , d e r e k a lja k  vas  
á g y a k . t o l l .  p e h e ly  ló s zö r , valamint 
bármely fajta fa-és kárpitos-bútorból. 

*  Árjegyzékek dij- és bérmentesen.

Európában legjobbnak elismert és legkedveltebb padlófénymáz a
R E I C H E N F E L  D-féle

N E X iA T O I i lN
Úgy ta r tó s s á g a , mint f e l tű n ő  szép fé n y e  es k ön n yű
k e z e lh e tő s é g e  folytán, azonfelül hathatós ó v s z e r t  
képez a r o v a r o k  e l l e n  és k i i r t j a  azokat minden 

padozatból, hol N E G A T O R I N  alkalmaz tátik.
Kapható a gyári raktárban :

REICHENFELD N.-nél
B u d a p e s t e n ,  VI., Teréz-körut 1 b., 

ovábbá minden nagyobb fűszer- és droguista-üzletben.
Árak használati utasítással 1 szelencze 1 kilogramm 

1 forint, fél kgr. 55 kr.

iimiimiiHiiiiimiiiiimiiiiimmmimmiiiiiJHiimmmiiiiimiiiimiimiiimimimiiiiiiimMiimiiMiimmimiimii

r f*Fontos regale-bcrlőknek ! i
R a m  s z i lv o r in m . tö rk ö ly ,  s e p rö p á lin k a . l ik ő r ö k  és kü lön - 

szeszes it a lo k ,  hideg utón minden készülék nélkül előállíthatok, 
jutalomdijazott e s s en o s iá k  és ü th e r ik n s  o la ja im m a l stb.

W A T T E R I C H  A  R  N  O L D
BUDAPEST, VII.. DOHÁNY-UTCZA 1. SZÁM

— Hns s á r - f é l e  hás. a z  i z r a e l i t a  te m p lo m m a l szem ben

Ajánlom továbbá : ü rm össseszt, s a v ta la n itó -  és b o r t is z t i t ó -
p o r t  g ly c e r in t  v iz a h o ly a g o t  és mindennemű bőrbetegségek elleni 

szereket.

Kezelési utasítások és árlapok minden nyelven ingyen,

S T R A K O S C H é s  B E R G E R - f é l e
mosó-, facsaró- és mángorló gepsk.

Tekintettel azon közkedveltségre, melyben utóbbi idő . 
ben a czimbalom részesül, a zeneirodalom és a t. közönség ér. 
dekeinek megfelelőleg elhatároztuk, hogy szolid áru, szabadal- 
malmazott szerkezetű czimb álmainkra reszletflzetest nyújtunk 
és pedig 100 frtnál 20 frt készpénz letét s havonkénti & fit rész 
lettörlesztés kötelezettsége mellett. Felhívjuk ennélfogva a t 
közönség figyelmét, czimbalmainkra, kitűnő harmonikáinkra 
fúvó és vonó hangszereinkre, melyek ajánlásinál, nem nagy
hangú reklámokra, hanem szorgalmas, magyar munkás ke
zekre hivatkozunk.

Tisztelettel

VARJÚ KAROLY és HORVÁTH ISTVÁN
hangszergyárosok

B u d a p e s té * .  E r z s é b e t -k ö m t  2 szám  (N é p s z ín h á z z a l s zem ben ).

Régi szerkezetű czimbalmok átalakítását is elfogadjuk Legújabb czimbalomiskola S frt.
- Qyár : Ovoda-utcza 5. szám. ; ■ -

............... ............... ............ „MM.............................................................Ml................... „ „ „ „ „ I l i im *

► A l a p i t t a t o t t  1193 , A l a p i t t a t o t t  1793

Az első pilscni roszvény-sörfözde gyártmánya PILSENBEN. hordókban és 
palaczkokban. — 10 palaczktól kezdve házba küldik :

SCHLEINCZ KAROLY es TARSA
Budapest, V III. kér. belsö-stáczió-utcza 47. sz.

Á r je g y z é k e k  in g y e n  és b é rm e n tv e  k ü ld e tn e k .

Ifj. Giani Károly
templomi szövet, egyházi szerek, zászló és mühimzési gyáros 

Bécs, V I I  W estbalinstrasse 21.
ajánlja a ft. Papság becses ügyeimébe tökéletesen stilszerü és 

művészies kivitelű egyházi szereit, mint : casulakat, dalmatika- 

kat, pluvialékat, teljes ornátusokat, szertartási tárgyakat és 

zászlókat, azon tiszteletteljes kéréssel, miszerint gyártmányaim 

szives megrendelése esetében, egyedül a fent jelzett czime 

kegyeskedjenek használni, minthogy 

— _____ k ü l ö n  f ő r a k t á r t _______ —
nem tartok.

'  '  ' ’ -  * • D n . t . ' l . l m i i  i r j . C T . . k „ k  « lij é .  M m » M «  k n ld . t n .k

Nyomatott Schmidl Sándornál Magyar-utcza «. A „Keresztény Magyarország" betűivel.
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•TUDOMÁNY, IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
Tmttttttmtmtttnttmttwttttnttttttttttttttttttmtttttttttmtmttttttttttt

Rovatvezető: K a p o s i  J ó z s e f

A naturalizmusról a szépirodalomban.
Hl.

óla a „Román experimental-- czimü művében arczátlan 
önhittséggel magát vallja a franczia naturalista-regény 
megalapítójának; s ha el is ismeri, hogy elődei közül 
egyik-másik vele azonos elvekből indult ki, de a natura

lizmus elveinek rendszerbe foglalását, azoknak pontos körülírását 
kizárólag magának tulajdonítja. Ránk nézve talán teljesen mind
egy volna, hogy kit illet e sátáni elvek rendszerbe-lbglalásának 
épen nem irigylendő dicsősége, ha nem akarnék a merő önhitt
séggel eredetiséget negélyezö Zolára a plágium bélyegét is sütni. A 
Zola által kitarkázott alapelveket megtaláljuk már egy évtizeddel 
előbb Tainnél.

Lássuk röviden ezen elveket. Taine szerint az erkölcsi és fizikai 
világ közt nincs semmi különbség, mindkettő mechanikai problémák 
szövevénye, melyeknek azonos törvényei vannak. Épen azért tagadja 
az erkölcsi beszámithatóságot; az ember való lénye nem jó  vagy 
rósz tulajdonságaiban rejlik, hanem ezek okaiban, a véralkatban. 
„A  jellem ép oly erő, mint a nehézség vagy szigor, egyszer káro
san, máskor hasznosan működik, de természete független a káros 
vagy hasznos hatástól s máskép Ítélendő meg, mint az általa fel
emelt súlyok, vagy károk alapján. A  jó  és rossz semmit sem fejez 
ki lényünkből, helyezzük át az erényt más környezetbe, vétekké lesz 
és viszont.-1 Ha ez igy volna, de könnyű volna a vétket kiirtani és 
egy eszményi társadalmat létrehozni! „A z erény vagy bűn termé
kek épen úgy. mint a vitriol vagy czukor.--

Itt tehát sem a jó  sem a rossz nem a miénk, mit rajzoljon 
akkor tehát az iró az emberben ?

— Az állatot, mint azt Zola felülmúlhatatlan képességgel meg 
is tette.

E tanokat Taine angol irodalomtörténetének utolsó kötetében 
mint a franczia naturalista-regény szabályait állítja fel, s a fajsze
rűség alapjaira fektetve határozottan kimondja, hogy a naturalista 
számára nincs eszmény, föigyekezetét arra irányítja, hogy legye 
„széppé az őrültséget, a bűnt-*. A  franczia regényíró —  mondja 
ugyanott —  csakis művész, kinek semmi köze a lelkiismerethez, 
neki szabadságában áll, hogy a rűt iránt keltsen érdeket stb.

Zola ezen elveket mind átviszi a „Román experimental-- ez. 
könyvébe, s nem átallja eredetieknek kikiáltani.

Eredeti csak az iszap, melylyel ezeket az elveket összegyúrta 
és szétnyűjtotta.

Mivel keretünk ismétléseket nem enged meg, csak annak föl
tüntetésére szorítkozunk, hogy mily csodás eredményeket vár Zola 
a kísérleti regénytől. Elsőben is a köztársaság fennmaradása ezen 
irány megizmosodásához van kötve, sót mi több, Elszász és Lotha- 
ringia visszafoglalása is ettől függ. De ez csak egy nemzet boldo
gulása, tehát mi az amaz áldásdűs haszonhoz képest, mely ez 
irányból az egész emberiségre háramolni fog. Hasznos erkölcsneve
lési eszközzel fogunk bírni s jellemünket csak úgy javíthatjuk majd,

mint egy óraművet. A  legbonyolultabb politikai és társadalmi kérdések 
megoldása könnyűséggel járand ; . . . a mely napon bírni fogjuk a 
szenvedély mechanizmusát, akkor majd bánhatunk vele tetszésünk 
szerint, módosíthatjuk, vagy legalább is ártalmatlanná tehetjük. S 
ime ebben rejlik politikai haszna és fenkölt morálja naturalista mű
veinknek, melyek az embert kísérletük tárgyává teszik, melyek da
rabokra szedik szét és összerakják az emberi gépezetet, hogy azt a 
környezet befolyása alatt működtessék. Ha kezeink közt lesznek a 
törvények, akkor már csak hatnunk kell az egyedre és a környe
zetre. hogy megjavuljon a társadalom.

Mit szóljunk — mondja Scherer — az együgyű ártatlanság 
és a legdurvább szemfényvesztés e hihetetlen vegyülőkéhez ? Való
ban semmit.

Néhány tanítványán kívül, Francziaország s a külföld legneve
zetesebb bírálói lesújtó kritikával támadják, s azon fáradoznak, 
hogy a kitűnő Írói túlajdonokat elvitassák tőle, vagy legalább is az 
utánzás és plágium bélyegét üssék rá. így Hillebrand — elsőrangú 
tekintély — kimutatta legjobb művéről, az „Assomoir“ -ról, melyet 
ellenei is észleleteken alapuló műalkotásnak véltek, hogy az nem 
egyéb, mint dedukezió, mert a munkások életére, nyelvére, eszme
körére vonatkozó ismeretét mind Denis Poulot „Sublime - czimü 
müvéből merítette. Hát igy ekszperimeutál Zola úr?

Eddig tehát rosszul állunk Zola eredetiségével, lássuk regé
nyeit. ott találunk majd elég eredetiséget.

Első „La confession de Claude.-1 Egy ideális fiatal embert, 
egy kiélt, folytonos görcsrohamokban szenvedő nő csábit el, s ront 
mindaddig, mig kéjelgéseiben el nem pusztul.

Madelaine Feral egy házasságtörés borzalmas története, mely 
úgy végződik, hogy a nő megmérgezi magát s a férj e miatt meg
örülve, nejének hullája felett örült kaczajjal ugrándozik.

Thérése Ranquin-ben a nő megöli férjét, hogy férje barátjá
val egybekelhessen. A  lelkiismeret furdalása öngyilkosságba kergeti 
mindkettőt. Csalódunk, ha azt hiszszük, hogy itt erkölcsi tendenczia 

! vezérelte a költőt Hallgassuk csak meg a hozzá írt előszót: „Yér- 
j alkatokat és nem jellemeket akartam tanulmányozni . . . .  Az én 

két hősöm szerelmeskedése egy szükséglet kielégítése, az általuk el- 
j követett gyilkosság házasságtörésök eredménye, mely eredményt ők 

épen úgy fogadják el, mint a farkasok a juhok öldöklését; s végre 
az, mit lelkiismeretük mardosásának voltam kénytelen nevezni, egy
szerűen csak szervi rendetlenség, a szakadásig feszült idegrendszernek 
fellázadása. Szóval, én csak egyet akartam: egy hatalmas férfit s 
egy kielégithetlen nőt véve fel. a barmot keresni bennök. sőt csakis 
a barmot látni bennök.--

Leghirhedtebb mivé, a Rougon-Maequart czimü regénysorozat, 
! mely mai napig sincs bejezve. A  föczím mellett ez á l l : Egy család 

természetrajzi és társadalmi története a második császárság alatt.
Maga Zola így jellemzi e regény cziklust: . . . a Rougon- 

Maequart cziklus lassú egymásutánja oly idegbajoknak, melyek egy 
i ősrégi szervi sérülés folytán egy törzsben jelentkeznek s melyek e 
■ törzs minden individuumában meghatározzák az érzelmeket, vágya-
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kát, szenvedélyeket, az ember mindama ösztönszerü és természeti 
nyilatkozatait, melyek termékei erény s bűn konvenczionális neveit 
viselik. íme tehát egy egész nyavalyatörös nemzedék lép az iroda
lomba! Hősei s mellékalakjai vagy már mint megátalkodott gazem
berek, minden erkölesiségböl s tisztességből kivetközötten lépnek föl 
vagy a regény végén azzá lesznek. Aristide Rougon a legszennye- 
sebb üzér, ki még súlyos beteg neje életében tart kézfogót egy 
rút, és mindenekfölött buja, de milliókkal biró leánnyal. Alig vannak 
egybekelve, mostoha fiába lesz szerelmes, mig férje egy régi szere
tőjét csábítja vissza. A  szenny, piszok, a mit szétnézve a páriák 
közt találunk, itt konczentrálva van. Aristide bátyja már miniszterré 
lesz III. Napóleon alatt. (Són Excellence Eugen Rougon.)

E regény a második császárság óriási korrupeziójának, léha
ságának s rothadó gonoszságának adja rajzát élén 111. Napóleon 
és Rougonnal. Egész Francziaország a rothadt erkölcsi állapotok 
fészke. Nagyon csalódunk, ha Rougont valami lángelmének gondol
juk. Egy szellemtelen, üres, közönséges szerenesefi, ki hatalma tető
pontján tombol és brutális. Csakhamar megbukik, de egy előkelő 
hasonlóan romlott nő Clorinda (állítólag Castiglione grófné), Rougont 
szerelmi bosszúból ismét polczra segíti, hogy aztán annál nagyobb 
gyönyörrel taszítlassa le onnan. De a regény mégsem Rougon bu
kásával végződik, mert Clorinda meggondolja a dolgot, könnybe 
lábad s azt kiáltja Rougonnak: Te vagy erősebb.11

Nem ismerek Írót, ki hazáját ennyire meggyalázta volna. Hát 
a tisztességes emberek rajza hol marad ? Megfelel Zola erre is :
,Tekintsétek a legbecsületesebb szalont, ha ismernétek a vendégek 
őszinte vallomását, oly dokomentumokat hagynátok hátra, mely 
megbotránkoztatná a tolvajokat és a gyilkosokat.

Tehát nincs társadalmi osztály, melyet be ne mocskolna. De 
leginkább kijut ebből a közép- és alsó néposztálynak: ezek mind 
gazemberek. A  felsőbb osztályokat, úgy látszik, mégsem merte 
3400 oldalon keresztül mocskolni, azonban annál szemtelenebb men- 
tegetödzése: Azért tartózkodik —  úgymond — e körök rajzától, 
mert annyival undokabb szörnyűségeket kellene bonczolnia. a meny
nyivel műveltebbek azok.

A  „Pot-bouille“ a legbotrányossabb ocsmányságokkal telt ház 
és ennek barátai történetéből áll.

A  szereplők össze-vissza csábítják egymást s a legundokabban 
bujálkodnak. A famózus történetet görcsrohamok, haldoklások, ön- 
gyilkosságok (ez is két zérussal jelezni szokott helyen) s az elma- 
radhatlan szülés, melynél le van Írva hányféle nemű a vérfolyás, 
fűszerezik. Szóval undor az egész. Későbbi regényeinek alakjai már 
megszűnnek egyének lenni és a típusba mennek át s egy-egy tár
sadalmi osztálynak vagy eszmének lesznek hordozójává. Nanában 
ezt ki is mondja: Nana a külvárosok szemetjéről elrepült légy, mely 
magával vitte a társadalmi rothadás kovászát, megmérgezte az em
bereket puszta rájuk szállás által. Így volt helyes és méltányos: ő 
saját világát boszulta meg. a koldusokat, az elhagyottakat. Naná
ban tehát a prostituczió van rajzolva.

Egy másik ilyen szimbolizáló regénye a Mouret abbé vétke, 
melyet paradicsomi idillnek nevez. Mouret abbé a természeti te- 
nyészösztön jelképe, mely ellenállhatlanul keríti az embert hatal
mába. s legyűr minden ellentálló erkölcsi erőt. Az aszkéta papban, 
ezen ösztön eleintén a Mária-kultuszban jelentkezik, de lassankint 
átömlik egész lényére s az egész őt környező természetben nem lát 
egyebet kéjelgésnél. A  kopár hegy is olyan lesz előtte, mintha vala
mely tüzes, de terméketlen asszony kéjelegne. Ezek után mi sem 
természetesebb, minthogy Mouret az érzéki gyönyörűség örvényébe 
sülyed. Ezt értjük az előzmények után, de hogy az a fennen hir
detett tenyésztőn oly hamar elgyengül, s Mouret ismét visszatér az 
aszkezishez, ez érthető ugyan a mi, de nem a Zola szempontjából. 
Mouret abbé nővére, szintén a tenyészösztönt jelképezi, de nem 
szubjektive, hanem tárgyikig, a mennyiben a tenyészösztönt a kör

nyezetre viszi át, a melyben él. Zola így jellemzi: Desirée, egy 
nagy leány, szép szamárkancza, s teljesen a trágyadombon nőtt fel, 
üres agygyal; a kövér talajtól egészen neki húsosodott és szép 
állat lett belőle. . . . semmiféle testi gerjedelem nem mutatkozik 
nála. A  körülötte nyüzsgő szaporodás kielégítette. Trágyarakásokból 
az új nemzedékek egész áramlata terjedt, melyek közepette ő a 
termékenyítés gyönyörét élvezte. Boldog volt, hogy kis világát szapo
rodni láthatta, ebben saját teste növekedését érzé s azonosítván 
magát, együtt termékenyúlvén meg mindezekkel az anyákkal, vala
mennyinek közös természetes anyja lön.

Ha megemlítem még, hogy a vallás legszentebb dolgait undok 
mocsokba keveri, úgy kellő fogalmat nyajtottam az olvasónak e 
gyönyörűséges paradicsomi idillről.

A  ,L'Assomoir“-ban az iszákosságot találjuk jelképezve.
Az alsó réteg főleg az, a mely a pálinkaivásnak rabja, való

ban sok undok dolgot visz véghez. Elképzelhető, mivé lesz és mire 
képes az, ha Zola tolla hegyére veszi. Nyelvünk —  hála Istennek 
— szegény annak a tenger mocsoknak visszaadására, melyet e re
gény tartalmaz. Eddig is, azt hiszem, nem eléggé voltam figyelem
mel az olvasó Ízlésére, de e regényből nincs bátorságom jellemző 
mondatokat idézni. Az ocsmányságok mellett e regény is — mint 
többi — telve van képtelenségekkel, de ezt meg kell Zolának bo
csátanunk, különben nem hurczolhatná alakjait annyira a büzhödl 
iszapban, szerinte, az olvasók épülésére.

Nem volna vázlatunk teljes, ha meg nem emlékeznénk Zolá
ról még mint a .szagok specziális* költőjéről. A  trágyadomb, a te
mető, az enyészetnek indúlt holttest, gyakran szerepel nála, mint 
motivum, mely végzetes dologra ragadja szereplőit. Tehát nemcsak 
a látható, hanem a szagolható környezet is befolyásol, mint főleg a 
„La fortune des Rougons1 és a „Ventre de Paris“ -ban. Az utóbbi
ban rémletes leírásával találkozunk a „sajt és hurka11 készítésének, 
csak azért, hogy a különféle szagok kiemeltethessenek. Ugyan e re
gényben elvezeti Zola olvasóit az árúcsarnokba. S itt a halpiacz, a 
mészárszék, a hentes boltok, a különféle sajtok, zöldségnemek a 
zenéből kölcsönzött mükifejezésekkel terjesztik bűzüket s mint a han
gok összeszödve oly megerősített zenekari konczertet csapnak, hogy 
a szagoknak a zenére átirt valóságos Wagneri szinfonia fináléját 
élvezi orrunk.

De nem folytatom tovább. Úgy hiszem eléggé illusztráltam az 
idealizmus ellen beállt reakezio rémuralmát s annak vezérférfiait.

Ha az idealizmus a felhők közé ragadta az embert, a fran- 
czia naturalizmus meg lerántotta az iszapba. Egyikben sem isme
rünk az emberre. A  bölcseleti tanok beszivárgása a társadalmi ta
lajba. megrendítették az emberekben a hitet, az emberek elszapo
rodása, az ipar óriási lendülete folytán beállott nagy verseny a meg
élhetést valódi küzdelemmé tette, szóval oly társadalmat hozott létre, 
melynek viszonyai az emberben lappangó rossz iránti hajlamot erős 
kisértésnek tevék ki. Ezen életküzdelem anyagiasitotta el társadal
munkat s írta zászlajára a pénz jelszavát. De mindezek daczára 
annyira korhadt-, piszkos-e a társadalom, s oly barom-e az ember, 
mint Zoláék rajzolják ? Nem találunk-e ma is fenkölt, önzetlen lel
keket. kik szóval, tettel nemes czélokért lelkesednek, kik nyomorait 

l embertársaik mostoha sorsán enyhiteni buzgólkodnak s annyi jóté
konyságot müveinek 7

S ezt tapasztalva, nem kell-e hinnünk, hogy van valami az 
emberben, a mi külső viszonyok nyomását ellensúlyozza ? Hol marad 
hát a jó  rajza, bármily termék legyen az? Hisz maga Zola is csen
des ember, ki a társadalomtól elvonúlva, tisztességes életet él. Miért 
e tagadása a jónak az emberben, s miért mindenütt a felülkerekedő 
állatiasságnak rajza? Valóban csak úgy érthetjük, ha Zolát is a 
Rougon Macguart bomlott idegrendszeri! család ivadékának tekintjük, 
kiben ama szervi sérülés, a rút és ocsmány iránti hajlamot a 
többi érzék rovására fejlesztette ki oly nagyon. De másrészt meny-
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nyivel hozott ezen irány közelebb ama politikai és társadalmi nagy | 
problémák megoldásához, mennyivel ismerjük jobban az emberi ! 
természetben véghez menő proczesszust, hogy az emberi természetet 
egy óraműként, mint Zola programmjában fennen hirdeti, megjavít
hassuk a társadalom épülésére? Bizony semmivel sem, sőt inkább, 
tekintve a kultúra általános elterjedését, bomlasztólag hatnak, kivált 
azáltal, hogy e művek, főleg Zoláéi oly megkapó fantáziával, a stíl
nek oly erejével és a nyelvnek oly színdús apparátusával vannak Írva. 
Ennek köszönhetik elterjedésüket, a jó. nemes Ízlés és az erkölcsök 
határozott romlására. De a reakczió hajnala már dereng s ezen irány 
rémitö s pokoli sötétségét nemsokára elűzi a fényes napsugár. Vogue 
a „Journal des Debats" jelen év egyik számában rámutat a forron
gásra, mely a legifjabb költői nemzedékben végbe megy.

Íme. ilyen az egyoldalú, a meghamisítot naturalizmus, melyet 
franczia naturalizmusnak neveztem el, s már ismertetésem elején utal
tam arra, hogy ezt nem szabad összetévesztenünk a való natu
ralizmussal. mely ma általánosan elterjedt műirány, s melynek leg
kitűnőbb képviselőit az angolok közt találjuk, élén George Eliottal. 
Erről kell még néhány szóval megemlékeznünk.

George Eliotnál a naturalizmus nem egyolddú felfogásával ta- 
álkozunk. Ö ép úgy rajzolja a külső, mint a belső embert. Sehol 
tagadása a léleknek, mindenütt, még a legközönségeseeb emberen is 
átvilágít az isteni szikra. Alakjai az életből vannak kikapva s olya
nok, oly híven vannak a természetűk után rajzolva, mint Munkácsy 
vásznán az alakok, kiknek csak a hangjuk hiányzik, hogy valóak 
legyenek, Bár Eliot nagy előszeretettel, majdnem kizárólag az alsóbb 
néposztállyal foglalkozik, mégsem akadtunk műveiben egy csepp piszokra, 
rútra sem. Mindenütt a szépet keresvén, kerüli a rútat s ha épen 
útjába akad, szépen eltakarja.

De halljuk őt magát: „Annyi az életben a durva, hétköznapi 
teremtés, kiken ugyan semmi szentimentálist, regényes romlottságot 
sem találhatni, de meg kell emlékeznünk az ö létezésükről is . . , . 
Hadd emléseztessen tehát rajuk a művész; hadd legyenek köztünk 
mindig olyanok, kik teljes rokonszenvvel törekedjenek híven vissza
adni az élet mindennapi dolgait, kik feltudhassák fedezni a szépet 
a mindennapi dolgokban és örömet leljenek annak kimutatásában 
mily gyöngéden szórta fényét az ég azokra is". Azon vádra, hogy 
rajza egyoldalú, s mivel talán alakjait a művészetet az általános 
emberire sülyeszti, igy válaszol: „A  festői lazzaronik. vagy regényes 
banditák nincsenek oly számosán, mint a mi földmives parasztjaink 
kik keservesen de becsülettel szerzett kenyerüket étvágygyal eszik . . 
Sokkal, fontosabb az. hogy velem azonegy tűzhelynél lakó, bár na
gyon is tökéletlen teremtésnek jószivű tettére teljék el szivem cso
dálkozással, mintsem ama hősnek vitézi tettein, kiről semmit sem. 
vagy legfeljebb hallomásból tudok valamit."

Szóval Eliot össze tudta egyeztetni az esztétika elveit a keresz
tény erkölcs filozófiai elveivel s a felebaráti szeretet megváltói ta
nával. Zoláék regényei után kezünkbe véve, úgy érezzük, mintha a 
dohos, bűzhödt pinczéböl, egy virágos kert üde levegőjébe lennénk 

áttéve.
Ilyen az angol, a valódi naturalizmus, ha t. olvasóim mélyeb

ben akarnak lényegébe hatolni, ajánlom George Eliot müveinek ol
vasását; de főleg három legremekebb regényét: Bede Adam-ot, 
Sflas Marner-t és Midlemuse.h-t. Pauer Károly.

M ivé  lett a  katholikus M agyarország? Vagyis a 
magyaiországi katholiczizmus jelenlegi egyházpolitikai helyzetét áb
rázoló napi kérdések. Irta dr. Laurán kgonton, sz. Ágontonról czim- 
zett kalocsai ez. apát, nagyváradi g. sz. kanonok. Nagyvárad, 1889. 
lfj. Berger Sámuel nyomása. 8-r. 170 lap. Ara 80 kr.

A nagytudományú s országszerte ismert elsőrangú egyházpoli
tikai iró ezen, 176 oldalra terjedő kötetben azon czikkeit gyűjtötte 
össze, melyek kalholikus lapjainkban, s többek között az . Egyházi

Közlönyben“ is a múlt évben jelentek meg. A  fejezetek czímei a 
tartalomról is adnak felvilágosítást. S ezek a következők: A  térit- 
vényekröl. —  Az egyház és állam közötti párhuzam. — A  reverzá- 
lisokkal foglalkozó fejtegetéseim védelmére. — A vegyes házassá
gokból születeti gyermekek vallásos nevelteések körüli szabálytalan
ságok s azoknak valódi okai. — A  tények logikája és a reverzálisok.
— Szilágyi Dezső programmlevele. —  A nemzet hagyományos elvei.
— A kath. vallás és az 1849. X X . t. ez. — A  parlamentben meg- 
hurczolt kath. érdekek. — A  modern szabadelvűekről. —  A klé
rusnak a politikába való elegyedéséről. — Az én nemzetiségi poli
tikám. — A keletről hozzánk beözönlő kéregetök. — A  türelmet- 
metlenségről. — A  lelkiismereti szabadságról. — Ezenkívül van a 
kötetben két polemikus czikk hírlapi támadások ellen és több bírá
lat a függelékben, a melyek a tudós szerző egyházpolitika; fejtege
téseiről, többek között lapunkban is megjelentek.

Dr. Laurán Írói és politikai egyéniségéről múlt évi folyamunk
ban mondtunk véleményt. Akkor irtuk meg róla, hogy hazánk leg
kiválóbb egyházpolitikai Írójának tartjuk, a kinek álláspontját a 
legerősebb logika védelmezi s a legalaposabb egyház- és államjogi 
ismeretek támogatják. Az előttünk fekvő kötet véleményünkben 
megerősített. Ismételten konstatáljuk örvendetesen, hogy a tudós 
Írót csak a logika s a tudomány vezeti fejtegetéseiben, s nem azok 
az elvek, illetőleg elvtelenségek, a melyek a személyes érdek szem
pontjából csak a megalkuvást parancsolják. Dr. Laurán nem tekint 
folyton fölfelé, nem a hatalmasok, nem a parancsolok szócsöve, 
hanem a magyar katholikus egyház jogainak legbuzgóbb szószólója. 
Eszméit még a megalkuvók is helyeslik, mert kénytelenek vele 
egyetérteni; de megvalósításukhoz fogni nem mernek. S ez érthető is.

Végezetül csak annyit emelünk ki, hogy szerencsésnek tartjuk 
magyar katholikus egyházunkat, hogy legalább egy támadott köré
ben, a kinek van bátorsága a legszentebb jog álláspontjára helyez
kedni; mert ö menti meg azon egyház becsületét, s az ellen áll. 
hogy nem hagytuk hallgatagon és némán a támadásokat, a melyek
kel katholikus vagy református etiquette alatt egyformán bántják 
egyházunkat. Dr. L. R.
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Rovatvezető : K i in d a  T e o f i l  dr.

Tudunk-e valamit?
lárcza alakban írt múltkori czikkemre e lapok t. szerkesz

tője szives volt megjegyzem, hogy az én . R e v e r e n -  
d á ‘ -m lehetőleg merev álláspontot foglal el. Hát én erre 

Q j csak azt bátorkodom viszont megjegyezni, hogy lelkiisme
retem szava is azt mondja meg, ha kérdést tennénk, a 

szent Atya is azt mondaná, hogy a reverenda viselésére nézve a 
szélsőség az egyedül helyes, a melybe az én czikkem esett ; s a 
tisztelt szerkesztő által is óhajtott czél érdekében nagyon üdvös 
volna, ha minden egyházi férfiú merev és hajlithatatlan volna nem
csak az egy házias öltöny folytonos viselésében, hanem egyebekben is. 
Ez a hajlithatatlan merevség lévén az én állásom pontja, intézlem hoz
zád, kedves olvasóm, azt a különös kérdést : T u d u n k - e  v a l a 
m i t ?  Már hogy is ne tudnánk! gondolod magadban ; hisz nincs 
oly ember kerek e nagy világon, a ki valamicskét ne tudna. Nos 
hát más alakban teszem fel a kérdést ; Tudunk-e mi papok va
lamit ? Aha ! igy már több értelme van í de még most is nagyon 
furcsán hangzik: tudnak-e a papok valamit? Mar hogy ne tudná
nak! Éretségi vizsgálat és a theologia tanulásában töltött négy év 
után csak kell valamit tudniuk ! Ha te. kedves olvasóm, a feltett 
kérdésra ily feleletet adsz, nem vagy velem egy nézeten, mert én 
a v a l a m i  alatt más valamit értek, mint te. Szíveskedjél végig ol
vasni soraimat, s világos lesz előtted, mi ez a v a l a m i .

X .Y . meglehetős nagy községbe került káplánnak. Plébánosa ta- 
[ vollétében keresztlevél kiállítására szólították fel, de nem tudta elké- 
! sziteni; máskor ismét sógorsági akadálytól való felmentésért kellett 
j volna folyamodványt Írnia, de nem tudta megírni; keresztelni, beto- 
i geket ellátni annak rendje módja szerint nem tudott; társaságba:, 

hol szólnia illett és kellett volna, nem szerénységből, hanem szegé n>- 
s é g b ő l  hallgatott; ha szólt is valamit, olyat szólt, hogy ahhoz 

i bizony a theologia négy esztendeig tartó tanulmányozása nem ve lt
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szükséges. Plébános a ki, raellésleg legyen mondva, igen derék és 
okos pap volt, csakhamar rájött, hogy az a káplánja édes-keveset 
tud s jó  indulatú figyelmeztetések közt kérté, tanuljon, olvasson, 
addig igyekezzék pótolni a hiányokat, míg fiatal.

Valóban ennek a plébánosnak intelmét csak helyeselnünk kell, ha 
meggondoljuk, hogy nemcsak X. Y., hanem kevesek kivételével a 
papok nagyon keveset tudnak. Attól, a ki nem hajlandó nekem 
igazat adni, bátor vagyok kérdezni : mit tudnak tehát V Dogmati
kát ? nem; szentirást és ennek intrudukcióját ? nem; morálist? 
nem; aszkézist ? nem; a szent Atyánk müveit, az egyháztörténel
met ? nem. Jó ; ezeket nem tudják; de tudják talán a természet- 
tudományokat ? nem: a világtörlénetet, az archeológiát, a nyelvé
szetet, az irodalmat ? nem, és nem, és nem. Mit tudnak tehát ? 
tegyünk szivünkre kezünket s mondjunk bünbánva , m e a c u l p a “-t. 
Találkoztam ügyvédekkel, beszélgettem orvosokkal halgattam a 
professzorokot, társalogtam gazdatisztekkel, de azt még egyen sem 
vettem észre, hogy a saját szakmájában járatlan lett volna; sót 
nem egynél az általános műveltség nem csekély jelére találtam. 
Csakis á papok azok, a kik úgy saját szakmájukban, mint a többi 
tudományban is kevés kivétellel elszomoritóan járatlanok. Azt mondja 
talán, valaki; hát nem misézünk, nem gyóntatunk, nem prediká- 
lunk-e? Ezt megengedem, sót tudom is; de sem a misézés, sem a 
gyóntatás, sem a prédikálás nem bizonyítja a hittudományokban 
való jártosságot. Misézni a misekönyvböl, gyóntani a kihallgatás és 
feloldozó szavak elmondása által, prédikálni a prédikácziós köny
vekből, szerintem nem tudomány. Az is ingatag mentség, hogy a 
jámbor élet pótolja a tudományt ; mert, jóllehet a jámbor élet 
minden más fogyatkozást pótol, a papnál a kellő tudomány a jám
bor élet egyik megismertető jele olyannyira, hogy az a pap, a ki 
nem tanult és nem tanúi, nem is lehet jámbor életű. Ha az orvos, 
ügyvéd, gazdatiszt tudatlansága által kárt okoz, minden esetre b a j; 
de csak testi, anyagi baj, mely vagy könnyen elviselhető, vagy 
könnyen pótolható, de ha a pap tudatlan, s tudatlanságával kárt okoz, 
e kár sokszor pótolhatatlan, sokszor elviselhetetlen, mert lelki és 
örökös. Eszembe jutnak itt a jó  pásztor szavai : ,Ha vak vezeti
a vakot, mindketten a gödörbe esnek. “ A  tudatlanság vakká teszi 
az embert ; a többi vak, kikét tanítani, felvilágosítani volna hiva
tásunk. a mi vezetésünket várja s a szolgálat, melyet nekik teszünk, 
az lesz, ha mi is vakok vagyunk, hogy velünk együtt a poklok 
mélységes fenekére zuhannak. Köszönöm az ily szolgálatot !

Ha a pap hivatását, állását és helyzetét meggonduljuk. be 
kell ismernünk, hogy neki sokkal több tudományra, sokkal szélesebb 
körű ismeretekre van szüksége, mint más állású embereknek. Kép
zeljünk oly községet, melynek csak egy iható vízzel biró kútja van. 
Mily nagy szükséget elégít ki ez a kút ! Igénybe veszi szegény és 
gazdag : merít belőle boldog, boldogtalan ; mert mindenki szomjú
ságát oltani akarja. így van a lelkipásztor is; hasonlít az ily kúthoz 
a plébános is; megkeresi a szomorú, a kételkedő, a tudatlan, a be
teg, a kétségbeeső, a bűnös, a jámbor, a szegéuy, a gazdag, a tu
dós, a tisztviselő, a szolga. Hogyan fogja ennek a sokféle ember
nek szomjúságát eloltani, ha ö maga nem tanult, ha nincs ismerete, 
nincs gyakorlata. Nemo dat. quod non habét. Ahhoz tehát nem 
férhet a kétségnek még árnyéka sem, hogy a papnak tanult em
bernek kell lennie; meg pedig annyira kell, hogy az a pap, a ki 
elégtelen ismerettel foglal el valamely hivatalt. Isten előtt restitucióra 
köteles s lelkiismeretben tartozik lemondani állásáról, melyet tudat
lansága miatt betölteni nem képes.

Hogyan megy fel a szószékre, ha tanulatlan? pedig hogy va
lódi jó  szónok legyen, ahhoz az egész hittudomány alapos ismerete 
kívántatik. Hogyan ül le a gyóntatószékbe, hogy ha az egész morális 
és pasztorális torra incognila előtte ? pedig hányán, de hányán 
még a fenntartott eseteket (casus reservati) sem ismerik ! Hogyan 
lép az iskolába, ha katechizálni nem tud ? pedig mennyien még a 
kis bibliai tőrténétkéit sem ismerik ! Azután alig van oly szerencsés 
helyzetű lelkipásztor, a kinek vallástalan, vagyis inkább hit nélkül 
élő emberekkel nem volna dolga, a kik sokszor nagyon is fogya
tékos ismereteiket a vallás igazságainak czáfolgatására szeretik 
fordítani. Hogyan fog ezeknek sikerrel ellenállni, hogyan fogja táma
dásaikat meghiúsítani, ha nem bir elegendő ismerettel, ha a termé
szettudományokban teljesen járatlan, ha a jeles katholikus tudósok 
müveiről nem vesz tudomást ? Nem azt kívánom én, hogy a pap 
legyen tudós, hisz magam sem vittem többre a szorgalmas olvas
gatásnál; hanem igenis az megkövelhető minden paptól, hogy ta
nuljon s szerzett ismereteit az egyház dicsőségére s híveinek lelki
javára felhasználni el ne mulassza. Tanulnia kell nem a tudomány

ért, hanem Istenért s ép ezért nem helyeselhető az a szélsőség sem, 
hogy a lelkipásztorsággal foglalkozó papok valami profán tudomány 
művelésére szenteljék minden idejükét, és a botanika, zoologia vagy 
nyelvészet stb. tanulmányozása mellett a híttudományokban való 
előmenetel helyett még azt is elfelejtsék, a mit egykor a szeminári
umban talán megtanultak.

Otium est puloinor diaboli — nagyon régi igazság, a mely 
bizonyító erejének egész súlyával szól a mellett, hogy a papnak sa
ját lelki üdve érdekében is tanúlnia kell. Mit is csinál, ha reggel 
szent miséjét elvégezte? mit cselekszik, ha beáll a holt évad (saison 
morte), midőn nyári időben napról napra, sokszor hétről hétre a 
szent misén kívül egyéb dolga, szorosan vett teendője alig akad ? 
A  tétlenség az ördög párnája! Fordítsa szabad idejét szorgalmas ol
vasgatásra; ez szórakozlal is, szellemi kincsét is szaporítja. Vegyen 
ki egy-egy könyvet a szekrényből és lapozgassa azt. Ossza be ide
jét s hetenkint pár órát szenteljen a theologia egyes szakainak. Nem 
ok nélkül tartja azt a közmondás, hogy a jó pap holtig tanúi; 
mert a jó  pap jó l érzi azt, hogy keveset tud, hogy felytonosan ta
núlnia kell s mert jó  pap, tanúi is, idejét fel is használja szorgal
masan. Ha igaz, hogy a jó pap holtig tanúi, igaz az is, hogy rósz 
pap az, aki nem tanúi, aki magát nem tökéletesíti s azt képzeli, 
hogy a szükséges tudományt elfelejthetellenül sajátjává tette a sze
mináriumban. E végből szükséges, hogy minden papnak legyen kis 
könyvtára, mely egy-két kiváló szerzővel a hittudomány összes agait, 
a természettudományt, az archeológiát okvetlen képviselje. Hány 
papnak van ily könyvtára? Oly lelkipásztor, a kinek könyvtára tele 
van drámákkal és Petőfi-versekkel, Mártonffy fordította franczia re
gényekkel stb, láttam eleget; de akinek asztalán az ajánlottam 
könyvek feküdtek, nagyon keveset.

Lehetetlen még fel nem említenem azt is, amit egy plébános
tól hallottam; ez a derék úri ember egy falusi jegyzővel beszélge
tett és szóközben a papok tudományos képzettsége is előkerült; mire 
a jegyző ilyetén megjegyzést koczkáztatott; Oh kérem, rég elmúltak 
azok az idők, mikor a papoktól tanúit a világ! — Ki meri hát azt 
mondani, hogy tudunk eleget? Ki meri ;izt eltagadni, hogy a jó 
pap holtig tanúi ? Bérezi.

Decreta Congr. Rom.
Dubium. An consuetudo benedicendi populum cum s. pyxide, 

puoties eucharistia distribuitur, sit servanda ? vei potius an bene- 
dicendus sit populus manu dextra tantum, úti habetur in Eituali 
Romano et i.i una Urbinatén. 16. Jan. 1793?

Resp. Xegative ad prímám, affirmative ad secundam partém, 
iuxta Rit Rom. (S. R. C. 23. Maii 1835. in Ord. Min. Capucino- 
rum.)

Dubium. Ijuum in missa Sabbati s. omittatur oratio (potius 
antiphona, quae dicitur) Communio, quaeritur : utrum intra missae 
actioncm clerus el populus possint sumere Eucharistiam ? insuper 
num explela missa possint fideles cum particulis praeconsecratís seu 
per módúin Sacramenti coinmunicare ? Resp. Negatioe ad primum, 
affirmative ad secundum. (S. R. C. 7. Sept. 1850. in Verőn.)

Dubium. An cacerdotes et cleriei teneantur ad adorationem 
Crucis feria VI. in Parasceve accedere pedibus decalceatis. Resp. 
Negative. (20. Junii 1654. in Tranen.)

Dubium. I. Cum ad lucrandas indulgentias, sive plenarias. sive 
partiales, praeseribitur ad mentem seu intentionem Summi Ponti- 
ficis orare, sufficitne, ut nonnulli docent, orare mentaliter?

Et quatenus negative
II. An sit reíicienda opinio docens recitationem devotissimam 

etiam unius Páter et Ave cum Glória Putri sullicere ad explendam 
conditionem oraudi pro summi Pontificis intentione. vei potius 
admittenda opinio iUortim, qui requirunt recitationem quinque Páter 
et Ave, aut orationes aequivalentes.

ljuibus dubiis S. Congregatio reseripsit:
Ad 1. Laudabile quidem est mentaliter orare, orationi, tamen 

mentali aliqua semper adiungalur oratio vocalis.
Ad II. Detur Decretum in una Briocensi sub die 2L Maii 1841 

ad dubium 111. (Preces requisitae in indulgentiarum concessionibus 
alimplendam Summi Pontificis intentionem, sunt ad uniuscu iusque  

fidelis l ib itu m , nisi peculiariter assignentur.) S.C. Indulg. 13 Sept. 1888.


